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A l' Anna i el Marc,
que encara conserven

la mirada neta i el cor obert.
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ADVERTIMENTS

Veuran que de les explicacions que portaven els diferents di-
aris, no n'hem traduït cap, hi són anotades amb el seu idioma 
original, que és un castellà de l'època amb tot el seu tipisme 
i moltes vegades amb paraules sorprenents, que no guarden 
cap regla ortogràfica actual.
Si més no, també pot tenir el seu encant.
N'hi ha una, però, que creiem convenient anotar tot seguit: 
GLADYS. En els diaris, surt escrita així. En realitat es tracte 
de GLACIS: En una fortificació, terreny en pendent que baixa 
des del camí obert al camp.
Moltes vegades, aquests diaris, repeteixen notícies, però per 
tal d'aprofitar-ne de noves, no hem volgut fragmentar-les.

L'autor
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PREÀMBUL

Acarar-se amb el passat, és un atreviment, si no es disposa dels papers 
necessaris. Nosaltres hem tingut una sort immensa al poder forfollejar 
l'Arxiu Històric Municipal d' Olesa de Montserrat. És d'aquí, on hem 
pogut treure tota la informació necessària per començar a escriure una 
història que va passar al nostre poble, ja fa uns quants anys.

Després, per ampliar-la, hem tingut d'anar a altres arxius a la recerca 
de més paperassa rància. Allà, barrejats entre els doctes del passat, anàrem 
recollint poc a poc, les engrunes que alimentarien els coneixements neces-
saris per posar-la sobre paper fresc.

Dit això, voldríem situar el lector en el temps en que varen desenvolu-
par-se aquests fets i, a partir d'aquí, ell tot sol, anirà paint a poc a poc, els 
esdeveniments que conformen l'escenari del relat.

Quan Ferran VIIè fa l'últim badall, allà per l'any 1833, el Govern ja 
està en mans dels liberals i la seva disposició testamentària a favor de la 
seva filla Isabel II, desferma una lluita revolucionària-tradicionalista, que 
va durar quasi 20 anys.

Això, va fer que tot una sèrie de personatges, més o menys estrafolaris, 
que en el decurs d'aquells anys havien après un nou ofici, es convertissin 
en els principals actors d'aquest drama, preparat per ofegar tot una sèrie de 
moviments obrers aliats contra els trabucs de l'integrisme que perbocaven 
plom roent i bafarades d'inquisició.

Eren els temps de la primera Vaga General dels moviments obrers que, 
al crit de "Treball i pa", es manifestaven a Catalunya i que va fer que es 
tornés a reconstruir la Milícia Nacional.
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La precarietat d'un govern de coalició, lligat per les exigències urgents 
de la burgesia, que volia que reprimís els moviments socials, abona també, 
tota una cadena de situacions i fets, dels quals els volem donar una pin-
zellada.

A la Història de Catalunya, de Joaquim Nadal i Farreres, pàgina 458, 
podem llegir:

El deceni de 1830-1840 fou efectivament, època de configuració dels 
primers instruments d'organització i acció; el sindicat i la vaga de que 
es dotava, el ràpidament creixent proletariat de fàbrica, que la pròpia 
revolució industrial forjava. La molt forta concentració sectorial i espa-
ial de la nova indústria catalana i l'herència de les tradicions culturals i 
associatives de l'artesanat barceloní, foren circumstàncies que ajudaren 
a la formació dels primers sindicats, com també, sens dubte, l'exemple 
i la incitació dels radicals-liberals-demócrates i de les mobilitzacions 
revolucionàries contra l'antic règim. El 10 de maig de 1840, era fundat 
sota el guiatge de Joan Muns, el primer sindicat català i espanyol, "La 
Asociación de Protección Mutua de Tejedores de Algodón", o societat 
de teixidors.

El sindicat dels teixidors, els principals objectius dels quals era frenar 
la caiguda dels salaris nominals i garantir unes prestacions assistenci-
als mínimes, assolia de seguida una espectacular implantació a tota la 
Catalunya industrial, fins al punt de comptar l'any 1841, en algunes 
desenes de milers el nombre dels seus militants.

La via iniciada pels mateixos teixidors, seria immediatament seguida, a 
petita escala, per molts altres sectors d'assalariats de la indústria i dels 
oficis, donant lloc a la formació d' una Confederació –La Junta Cen-
tral Directiva, presidida pel mateix Muns– ja a l'inici de l'any 1841.

Malgrat l'evident proximitat de la majoria dels afiliats als grups polí-
tics i de l' esquerra radical, els sindicats tractaren de comptabilitzar una 
lluita reivindicativa molt dura i sovint violenta, amb indeferentisme 
respecte dels partits.

Però això, no els evitaria llarguíssims períodes de persecució i clan-
destinitat, com tampoc els impediria ocupar càrrecs en els organismes 
municipals, quan la conjectura ho feia possible, com a la tardor de 
1854 a Barcelona, després de sis mesos de grans mobilitzacions.
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Després del procés i execució, l' any 1855 del principal dirigent obrer 
Josep Barceló i de la vaga general, immediatament posterior, els sindi-
cats s'escindiren... 

En el "Diario de Barcelona" de 5 de març de 1855, tenim una notícia que 
pot ser d'interès per anar comprenent tota aquesta seqüela de fets que 
tenim interès que digereixin: 

Hoy, estamos otra vez de pronunciamiento de tejedores. A las diez de 
la mañana han empezado a salirse de las fábricas, obligando a los que 
no querían salir y a las doce, la Plaza estaba llena. Se dice que se han 
quemado, o al menos cortado, una pieza que tenia más de 54 canas. 1 
Se ha formado la Milicia, han intervenido las autoridades y creo que a 
estas horas, que son las dos, continúan las negociaciones.

Seguirem anotant unes quantes notícies més d'aquest mateix diari. Són 
interessants:

Diario de Barcelona, 8 de Marzo de 1855.- Leemos en "La Corona de 
Aragón":  Según las noticias que acabamos de recibir, el movimiento 
de Berga ha cundido en otros puntos, como era de presumir; el lunes 
a las dos de la tarde se alborotaron los tejedores de Gironella, pasando 
a vías de hecho y dejando muy mal parado a un fabricante, quién para 
evitar la muerte, no tuvo más remedio que acceder a sus exigéncias.

De les que imprimia el "Diario de Barcelona", convé que en llegeixin unes 
quantes més:

Diario de Barcelona, 15 de Marzo de 1855. Al "Barcelonés", le escri-
ben de Berga con fecha 10, que el dia anterior había llegado a aquella 
villa el Comandante del Primer Batallón de Galicia, Sr. Miranda, con 
la compañia de Granaderos y Cazadores del mismo, sin duda para re-
fuerzo a consequéncia de los tumultos. La llegada de las fuerzas llenó 
de ánimos a las Autoridades y a todo el vecindário.

Diario de Barcelona, 16 de Marzo de 1855.- "El Constitucional", se 
lamenta de los desgraciados sucesos ocurridos en San Ginés de Vilasar 
y ruega a las autoridades redoblen la vigiláncia para que no se pueda al-
terar el órden. ULTIMA HORA. Leemos en "La Corona de Aragón" 

1 La cana era una mesura de longitud que tenia 8 pams. (1,60 metres aproximada-
ment) i es mesurava amb una vara.
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de ayer, lo siguiente: Sabemos que el Excelentísimo Gobernador desea 
evitar los disgustos entre fabricantes y trabajadores y al fin de prevenir 
cualquier tumulto, que podría producir la cuestión fabril, explotada por 
el Partido Carlista, de lo que tiene prueba dicha autoridad, llamó a los 
directores de los trabajadores y después de oírlos, resolvió establecer en 
cada distrito una espécie de Subdirección. Dijo el Gobernador que una 
vez efectuado el arreglo entre las partes, castigaría dentro del círculo de 
la ley cualquier desmán o exigéncia.

Diario de Barcelona, 19 de Marzo de 1855.- Tenemos noticias de que 
ha sido presa la persona acusada de haber herido a un mayordomo de 
una fábrica de la calle Duque de la Victoria. El herido continua bien. 
También se nos asegura que ofrece esperanza de salvación el fabricante 
que fué herido en Vilasar.

Com poden comprovar, la postura de tots els diaris era clarament a favor 
de la burgesia catalana. No dubtaven gens ni mica, en fer servir adjectius 
com ara "enemigos del pueblo", "incendiarios", etc., sense explicar a l'opi-
nió pública, la situació delicada en que es trobaven els treballadors tèxtils, 
enclaustrats en aquelles Colònies del riu Llobregat.

Els temps, avançaven, raó no existia perquè el treballador restés endar-
rera a la corda trenada de patró, rector i guàrdia civil i al futur incert que 
el portarien les noves tecnologies.

Per altre part, les Agrupacions d'Empresaris, no es cansaven de dirigir 
peticions d'ajuda a les autoritats civils i militars, com si ells realment, fos-
sin els més perjudicats en aquesta lluita presentada pels treballadors en la 
recerca d'un futur millor.

Vegin un "oficio" al Governador de la Província que envia el Sots-Presi-
dent de la Patronal Catalana, Sr. Josep Cortils:

Oficio al Sr. Gobernador de la Provincia.

Esta Junta, ha podido presentir que algunas fábricas de estampados de 
esta capital, paran, o se disponen a parar el trabajo a causa de las pre-
tensiones de parte de los operarios con las cuales no se puede coincidir.

A ser esto cierto, es de creer que los paros irían en aumento por las 
circunstancias análogas a las que se hallan los establecimientos, lo que 
produciría un conflicto que convendria evitar de antemano; al efecto, 
considera esta Junta que V.E. podria servirse de llamar, desde luego, a 
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su preséncia la Comisión que hay nombrada de fabricantes y operarios, 
del ramo de que se trata, para que, conferenciando entre si, dándose 
recíprocas explicaciones puedan venir a parar a un arreglo amistoso y 
conveniente para ambas partes. Si V.E. tiene a bién acordarlo en esta 
conformidad, sírvase señalar el dia y la hora para la reunión, a fin de 
hacer avisar oportunamente a esta Junta a los tres comisionados del 
ramo de fabricantes, disponiendo V.E. lo conveniente para la compa-
recencia de los comisionados de los obreros.

Dios guarde a V.E. muchos años. Barcelona, 18 de Enero de 1855. El 
V. Presidente: José Cortils Juan Costa, Secretario.

Oficio a la Excma. Diputación de Barcelona.

Las escenas de destrucción que tuvieron lugar en varios establecimi-
entos fabriles de esta capital, durante las ocurréncias del mes de Julio 
ppdo. llamaron justamente la atención de la Junta Provincial de Cata-
luña, que de acuerdo con el Excmo. Capitán General, dispuso la com-
pleta indemnización de aquellos daños, dejando a V.E. el proponer los 
medios con que hubiera de verificarse.

Las pérdidas sufridas por los motivos espresados y cualquiera otra que 
ocurriese de igual clase, deben ser reparadas en concepto de esta Cor-
poración de fondos de la población o de la província en que se hayan 
consumado, indudablemente se hallará V.E. poseido de iguales sen-
timientos, porqué esta medida de reparación evita al propio tiempo, 
nuevos conflictos, supuesto que el riesgo viene a ser entonces común y 
corta el aliciente para ejercer venganzas particulares.

Esta Corporación pues que halla en la sabia disposición de la Junta 
Provincial un elemento de orden público y una garantia para los que 
han de tener abiertos sus establecimientos y·que halla consignado en 
la legislación de Francia, Inglaterra y Bélgica, este principio salvador 
contra lo que en aquellas naciones califican de calamidad pública, se 
dirige hoy a la ilustración de V.E. para encarecerle la necesidad de 
proponer con la mayor brevedad posible, los medios con que consi-
dere podrá atenderse a las indemnizaciones de que se trata, ya sea 
aplicando a éllas parte de los fondos que para algún objeto particular 
recauda V.E., ya sea para aquel otro medio que considere más justo 
y a propósito.

Dios guarde a V.E. muchos años. Barcelona, 12 de Marzo de 1.855 El 
V. Presidente: José Cortils Juan Costa, Secretario.
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Tot seguit, voldríem que posessin especial interès en unes determinades 
oracions de la Junta d'Empresaris: Volen que es carreguin les despeses del 
conflicte: A los fondos de la población o de la provincia.

El tema és interessant, el preu de la seva intransigència, segons ells, la 
té de pagar el poble. Ells tenen d'ésser indemnizats, el poble que patirà 
fam per la manca de treball, ha de pagar totes les conseqüències.

També hi hagueren problemes a Igualada. Diu l'historiador Vicens Vi-
ves en el llibre Industrials i polítics del segle XIX: 

Quan en llar obrera sobrevenia la quitxalla, amenaçava el dèficit i amb 
ell, el neguit i les preocupacions. Tot això, .sense. comptar amb les 
malalties, l'accident imprevist, o –això sí que era terrible– la paralit-
zació dels afers. L'atur forçós anivellava la misèria dels treballadors, 
fossin de primera o de darrera categoria

Joan Serra i Constansó, en la seva obra Mig segle de vida igualadina, parla 
de fabricants agredits: Antoni Cardona i Joan Coma i també d'industrials 
emigrats, com els germans Muntades, els germans Vila i els Tous, Malve-
hí, Castells, Puiggros, Clarassó, Orpí...

Els empresaris també dirigeixen cartes a la Reina, demanant tota mena 
de proteccions i això fa que la reacció sigui evident.

Necessiten una persona forta, d'un cert prestigi que talli ràpidament 
tots aquells estralls. Per aquest motiu i a instàncies d'un Govern pressionat 
per la burgesia catalana, la Reina nombre al Mariscal de Camp "Don Juan 
Zapatero", Capità General de Catalunya, amb carta blanca per posar fi a 
la situació. ("Diario de Barcelona, 24 de Marzo de 1855").

Personatge arrogant i fatídic per a la classe treballadora d'aquell temps.
És a partir d'aquesta data que Zapatero comença a entrevistar-se amb 

tot una sèrie de personatges, principalment amb el Cap de les Esquadres 
de Catalunya, Sr. Vidal, per tal de preparar un bon pla, que fes avortar 
aquell moviment obrer tant enfortit.

Demana que facin bellugar els confidents a la Milícia Nacional, a tot 
aquest món dels baixos fons de la capital, per tal de saber com podria 
amanir l'escena d'una gran funció de teatre, en la que poder involucrar 
algun cap enterbolit com a director d'aquella astracanada que havia pensat 
fabricar, per tal de donar el paper més adequat a cada ú.
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Al cap de pocs dies, el Sr. Vidal, en una entrevista amb Zapatero, li co-
munica que ja té coneixements de la preparació d'un robatori important, 
per tot una rèmora de partidaris de Carles VIIè. També està en coneixe-
ment dels principals caps del moviment obrer. Ja tenim, dons, els artistes 
de la obra que vol representar Zapatero, només falta que es produeixin els 
fets i trobar la manera de lligar-los entre sí.

Els fets, esdevenen el dia 29 de març de 1855 a la masia de Sant Jaume 
de la vila d'Olesa de Montserrat.
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Plano de les factories tèxtils del Raval a mitjan del S. XIX.

▲	 Teixits de llana i cotó
★	 Aprestos
◆	 Estampats
●	 Filats de cotó, llana i  torçats
	 Tints

■	 Teixits de seda
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Pròleg a la segona edició
Col·lectiu d'Històries de Raval

Revisant la memòria històrica del nostre barri, vam creure necessari 
donar a conèixer els fets que culminaren amb la sinistra confabulació 
duta a terme l’any 1855 contra un dels primers dirigents obrers cata-
lans, Josep Barceló, veí del Raval. Començàrem a buscar entre publi-
cacions i documents anant a parar, a través dels catàlegs de les biblio-
teques, a un llibre que apareixia com autoeditat i exemplar únic que es 
trobava a la Biblioteca pública d'Olesa de Montserrat: Josep Barceló i 
el Robatori de Sant Jaume, de Josep Maria Sibina. Qui era aquest au-
tor? Encara vivia? Quin seria el contingut d' aquell llibre? Aconseguí-
rem llegir-lo a través d'una informació que ens va donar amablement 
la bibliotecària d'Olesa, qui a més ens va posar en contacte amb el fill 
de l'autor que viu en aquella localitat. Malauradament, el pare, l'artífex 
de la història, ja havia mort. 

Allà vam saber que en Josep Maria va ser un entusiasta historiador de 
la comarca on nasqué. D’aquí la monografia que dedicà a Josep Barceló. 
També va ser periodista local, en ocasions per al Diario de Barcelona. 
Obrer tèxtil en diferents localitats, va encapçalar diversos moviments rei-
vindicatius com a actiu sindicalista proper a la CNT. Tot un personatge 
que s'ajusta a la visibilitat que també volem donar en aquesta col·lecció, a 
aquests autors embadalits de la història i de la memòria, que d'altra mane-
ra romandrien inèdits o oblidats. 

Valgui així la reedició d'aquest relat no només per tornar al record 
d'aquest obrer assassinat per la injustícia d'un Estat repressor i interessat 
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en salvaguardar els béns dels que més tenen, sinó també com a reivindica-
ció de la història que es fa des de la marginalitat, sense beques ni subven-
cions, però amb la mateixa rigorositat i passió amb què, es suposa, ho fan 
els que treballen en cercles acadèmics.

Podem considerar que el succés que relata aquesta monografia co-
mença a gestar-se quan al començament de la dècada dels anys 40 del 
segle XIX es realitzen els intents d'organització de les primeres associ-
acions obreres a Barcelona. L'explotació del proletariat industrial, amb 
seu principalment a Barcelona i algunes de les seves poblacions veïnes 
com Sabadell, Terrassa, Manresa i els pobles on estan sorgint les co-
lònies obreres, es va accentuant a mesura que la burgesia creixent veu 
multiplicar els seus ingressos a l'introduir els avenços de la tècnica en les 
seves fàbriques.

Assolats per la misèria i les epidèmies que delmen els barris on inten-
ten sobreviure, farts de totes les injustícies que s'abaten sobre les seves 
vides, seran les classes populars protagonistes de múltiples rebomboris de 
subsistència, com els del pa de l'any 1789 (inicis del desenvolupament de 
la indústria tèxtil a Barcelona); motins i avalots contra la crida a quintes, 
que afegia a l'explotació laboral l'ordre militar de lliurar la vida "per la 
pàtria"; de bullangues, revoltes populars i vagues. Totes elles reprimides 
a sang i foc per part de l'Estat monàrquic en connivència amb les classes 
dirigents locals. 

Tot i aquests intents de prohibir-la, l'Associació de Teixidors tindrà 
una bona acollida entre els obrers, de tal manera que aconsegueix, no tan 
sols crear llaços amb treballadors d'altres rams, sinó el sorgiment d'una 
fàbrica pròpia on ubicar els obrers acomiadats per vagues, lockouts, 
(tancaments patronals) o altres circumstàncies; aquesta factoria la qual 
sembla haver estat ubicada als carrers de Sant Pau i Robadors, l'any 
1842 rebé de l'Ajuntament un préstec de 7.000 duros per ampliar-la. 
Hi treballaven 200 obrers i prestaven auxili a uns centenars més, segons 
dades ofertes per Josep Benet i Casimir Martí en la seva magnífica obra 
"Barcelona a mitjan del S. XIX. El moviment obrer durant el bienni progres-
sista (1854-1856)".

Tot un seguit de circumstàncies polítiques i l'anunci de la rebaixa 
dels aranzels per als productes tèxtils d'importació, provocaren noves 
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revoltes. Una d'elles, coneguda com La Jamància (del caló jamar, men-
jar) al 1843, fou conseqüència de l'agreujament de la misèria de la classe 
treballadora, empitjorada pels bombardejos de Barcelona que destruïren 
en aquells moments més de quatre-cents habitatges i provocaren la mort 
d'entre trenta i quaranta persones. La intervenció militar posà fora de la 
llei, un cop més, l'Associació de Teixidors i la resta de l’associacionisme 
obrer. Molts dirigents partiren a l'exili i molts altres, acusats de delictes 
fabulats, inundaren les instal·lacions de la sinistra i atapeïda presó del 
carrer Amàlia.

Se succeeixen així onze anys d'injúries i arbitrarietats, seguits d’inin-
terrompuda repressió per a tot intent de reorganització del proletariat, 
titllant a aquest de fer-ho amb intencionalitat criminal. Aquest fet va ca-
racteritzar els anys de govern dels anomenats «moderats». 

L'any 1854 arriba portant encara més misèria al pagar-se la feina a 
preu fet i augmentant les peces el seu metratge; també l'habitatge i els ali-
ments de primera necessitat s’encarien mentre els salaris anaven davallant. 
I al març del mateix any es produeix l'inici d'un altre conflicte originat per 
la implantació de les noves màquines de filar conegudes com a selfactines, 
en substitució de les mule -jenny, que reduïen la quantitat de personal per 
al seu funcionament.

Enmig d'aquestes protestes es produeix l'incendi d'algunes fàbriques; 
com a conseqüència mor el fill d'un dels propietaris, Pere Arnau, i es pro-
dueixen diversos ferits. El llavors capità general de Barcelona, La Rocha, 
emet un ban on anuncia que no es toleraran nous atacs a les fàbriques i a 
la propietat, en general.

Josep Barceló, obrer filador i membre destacat de l'associació que els 
agrupa, es converteix en un dels mediadors amb les autoritats; aquestes 
finalment cedeixen i pacten, per poc temps, la retirada de les selfactines. 
La burgesia fabril veu atacats els seus interessos i afirma que es vol destruir 
la indústria catalana. De nou la premsa escampa la mentida i la difamació 
per tallar d'arrel el moviment obrer. El desgraciat Josep Barceló serà el 
personatge escollit com a diana per llançar-li tots els dards enverinats, pel 
fet que representa el triomf de part de les reivindicacions dels treballadors 
després de mesos de resistència obrera.
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Aquest llibre que publiquem a la nostra col·lecció d'Històries de Ra-
val explica aquesta escenificació del poder estatal i de la classe que el 
sustenta, per servir-se d'una farsa que perseguirà la mort d'un innocent. 
El nou capità general de Barcelona: Juan Zapatero i Navas, és enviat pel 
govern progressista, el 1855, per posar fi a les noves manifestacions de 
protesta i vagues que es succeeixen a Catalunya, davant l'estat de males-
tar i insurrecció. 

Tal como afirmen Benet i Martí a l’obra citada, Zapatero, en arribar 
a Barcelona, s’entrevistà tant amb els principals propietaris del país com 
amb els responsables del cos de policia dels Mossos d’Esquadra. Aquest 
cos tindria una participació destacada en els fets delictiuos que se li atri-
buiran a Barceló —com a inspirador i no como a autor directe— com 
afirmarà després el cònsol Baradère. Les trobades son motivades per tran-
quilitzar els industrials i dissenyar el pla que portarà a l’execució de la 
conjura antiobrera. 

Raymond Baradère, agent dels quantiosos interessos francesos a Bar-
celona, expressava en les seves missives la conjura que planava sobre Josep 
Barceló i que volien posar fi al prestigi de les associacions que ell represen-
tava. Desfent-se del personatge, s'utilitzaria el càstig exemplar

Així, la vida de Barceló estava ja condemnada abans de ser capturat. 
L'embolic que li paren per ser acusat d’ «inspirar» el robatori i assassinat 
al Mas de Sant Jaume, és la història que conté la nostra publicació, la qual 
vam creure necessària donar a conèixer ja que la confabulació que porta 
al patíbul a aquest primer dirigent obrer, veí de carrers del nostre barri, ha 
estat gairebé sinó desconeguda, oblidada.

Quan el dia 5 de juny de 1855 es va llegir la sentència de mort, Bar-
celó acabava de redactar el seu testament, on hi consten les escasses dades 
biogràfiques que tenim d'ell, excepte l’assentament del seu baptisme. En 
aquell document declara que el seu nom és José Barceló i Cazadó [sic], 
d'ofici filador i natural de la ciutat de Mataró, nascut a la llar d'una família 
obrera el dia 27 de novembre de l'any 1824, i batejat un dia després amb 
els noms de Josep, Pau i Miquel. Fill de Josep Barsaló [sic], teixidor de 
lli, natural de Banyoles, i de Teresa Cassadó natural de Vacarisses, sent 
els seus padrins Pau Cassadó, vidrier, i Càndia, la seva dona. La partida 
baptismal es troba a l'Arxiu parroquial de Mataró.
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En el moment de la seva detenció, Josep Barceló vivia probablement 
amb la seva companya Francisca Parés al carrer del Tigre del Raval de 
Barcelona. En el testament consta que el seu pare és ja difunt, i la seva 
mare encara vivent, triant com a marmessor a Jordi Escofet qui haurà de 
complir amb el que ell disposa. Essent el primer en satisfer tots els seus 
deutes i disposant que el seu enterrament i misses quedin a la seva dispo-
sició, gastant el que cregui necessari segons els seus béns. Demana també 
que a Francesca Parés li siguin lliurats deu reals de velló per cada dia que 
va estar pres, en remuneració dels avenços fets en virtut de la seva manu-
tenció. Hem de recordar que només els presos amb certificat de pobres de 
solemnitat podien accedir al ranxo gratuït de la presó. També declara que 
tots els seus mobles, drets, utensilis i futurs drets i accions passi, en parts 
iguals, als seus dos fills: Esteve Barceló Cumulada i Carme Barceló Cu-
mulada, fills legítims seus i de la seva apreciada esposa Eulàlia Cumulada

Un cop més, després de la detenció i mort del dirigent obrer, el cònsol 
francès informava al seu acostumat receptor a França:

La ciudad de Barcelona ha estado salvada de un hombre de lo más 
peligroso, la clase obrera de su más ardiente agitador, y la sociedad 
entera de su más cruel enemigo, Barceló. El famoso Barceló a quien 
yo informe a V. E. [Vuestra Ecxelencia], en mis despachos del 24 y 28 
de abril y 5 de mayo último, acusado de participación y complicidad 
en el horrible asesinato del manso Sant Jaume en las inmediaciones de 
la ciudad de Tarrasa, fue condenado ayer por el consejo de guerra a la 
pena capital, que se ha consumado esta mañana a las 7 horas.

La impresión producida por esta ejecución ha sido inmensa. La au-
toridad ha demostrado una fuerza, una energía, que le había faltado 
hasta ahora, las gentes honestas y los capitalistas se ven empujados 
así al regreso a la confianza, la parte honesta de la clase obrera se ve 
desembarazada del jefe que la hacía temblar y, al fin, la parte inquieta y 
turbulenta ha perdido su agitador, su jefe más activo. (…).

Barcelona parece al fin respirar, prometiéndose días menos agitados.

Baradère en les seves cartes resumeix els objectius i mostra als actors 
implicats en aquest entramat que les autoritats i les classes dirigents 
van saber ordir tan bé. Assumpte que continuaran realitzant al llarg de 
la història quan es tracti de desfer-se de persones perilloses als interes-



22

sos dels estats, o bé per aixecar grans fumeroles que retinguin, com els 
il·lusionistes, l'atenció desviada de l'escena on es porta a terme la juga-
da mestra. Així, sense cap conseqüència per als seus executors, ni en el 
moment ni posteriorment, acabaran, després d'una farsa de judici, com 
s'acostumarien a fer al llarg de dècades i segles venidors, amb la vida de 
Josep Barceló i Cassadó.
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CAPÍTOL I

El dia 29 de març de 1855, dia borrascós com acostumen a ser al mes 
de març, cap a les 8 del vespre, set individus disfressats de Mossos de 
l’Esquadra,2 varen trucar a la porta de la masia de Sant Jaume, en el 
terme de la vila d’Olesa de Montserrat, quasi tocant a Viladecavalls i en 
el lloc anomenat Can Llumasos3.

La família Sanahuja, ja feia una bona estona que havia sopat, però 
encara estava de sobretaula parlant de les brotades dels ceps i de totes 
aquelles coses que acostumen a preocupar els homes i les dones del camp.

Al sentir els cops, en Llorenç, l’amo, s’aixeca de la taula i una mica 
preocupat diu al seu fill Josep:

–Qui deu ser, ara a aquesta hora?
El noi, una mica estranyat, mirant la seva dona amb el rostre sobresal-

tat, diu al pare:
–No ho sé, pare. Però a aquestes hores serà alguna cosa urgent o una 

mala cosa. Aneu amb compte!
–Vaig a mirar per la finestra.
El senyor Sanahuja, va cap a la paret de la sala que donava al carrer, 

obre la finestra i amb la l lum que portaven els d’allà baix, veu que són 
gent amb uniformes dels Mossos de l’Esquadra. En compte set, un d’ells, 
sembla un cap.

2 Els Mossos de l’Esquadra foren la primera fora de policia armada professional cata-
lana i la única abans l’ autonomia. Fundada a conseqüència de la Guerra de Successió, 
quan la nova dinastia borbònica feia servir Catalunya de camp experimental de noves 
institucions. Vegin História de las Escuadras de Cataluña, de Ortega i Espinós.
3 Toponímia: Capelle Santi Jacobi. Castellio als Sanahusa. 1461. Arxiu Històric Muni-
cipal d’Olesa. Lligall 2.
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–Què passa? Diu dirigint-se a aquella tropa.
El Capità, alçant la veu, li contesta que els venen a protegir d’un robato-

ri que els han de fer aquella nit.
–Obriu la porta!

Quan en Llorenç Sanahuja se’n va en direcció a baix, el Josep li diu:
–Pare, això no m’agrada. Voleu dir que és veritat tot el que diuen aques-

ta gent? Perquè no els hi dieu que vinguin demà al matí. Les coses de dia 
es veuen més clares.

–Fuig, home! En aquesta casa, no s’ha barrat mai la porta als Mossos 
de l’Esquadra!

Així que, sense pensar-ho gens ni mica, baixa a baix, obra la porta gran 
i dóna pas a aquella tropa que hi havia esperant. Una vegada a dins, el 
Capità amb to amenaçador li diu:

–Us hem enganyat perquè ens obríssiu la porta. Vos sou un traïdor. Te-
nim notícies de que guardeu armes pels carlins, així, que venim a registrar 
la masia per tal de recollir-les.

Al sentir aquelles acusacions, el senyor Sanahuja, enfadat, comença a 
obrir portes de la casa tot dient:

–Què us penseu que això és Can Tobella,4 aquesta casa no ha estat mai 
un cau de bandits. Mireu, mireu! A veure si trobeu alguna cosa!

El fill, al sentir els crits del seu pare, baixa l’escala, en el mateix moment 
en què els facinerosos, aprofitant el gest de noblesa del Sr. Llorenç els 
apunten amb les armes.

El Capità, mana que vagin a cercar les dones i les tanquin als corrals. 
Fet això, s’encara amb els dos homes i els hi diu:

–Volem els diners! Res de política! Ja ens poden dir on són els diners, 
vinga!

Els dos homes, quedaren esgarrifats. Si més no, el pare es fa càrrec de 
la situació i pensa que potser entregant una quantitat se’n sortirien. Així 
que dirigint-se al Capità li diu:

4 Masia situada a uns 7 quilòmetres d’Olesa, en la que es reunien moltes vegades els 
carlins. Els seus propietaris, sempre en foren partidaris.
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–Mireu, nosaltres no tenim gaires diners, però si respecten la meva 
família us donaré tot el que pugui.

Però, les intencions dels trinxeraires eren malvades. Ho volien tot. Sinó 
perquè havien preparat tant bé aquell robatori.

A la llar, encara hi havia brases. Així que varen posar més llenya al foc, 
agafaren els dos homes, els van lligar a unes cadires de boga que hi havia 
i els varen torturar posant foc sota les cadires, fins que els varen dir on 
tenien els diners i les joies.

Mentrestant, les dones tancades al corral, esgarrifades pels crits de do-
lor que llançaven els homes, miraven pel forat del pany per veure qui eren 
aquells botxins que els torturaven.

Quan els malvats tingueren el botí, sense contemplacions, abandona-
ren la casa. Un d’ells, potser compadit, abans de marxar i d’amagat dels 
altres, va tirar una galleda d’aigua al foc. Però, ja era massa tard, el mal 
estava fet, les cremades eren de consideració com veurem més endavant.

Aquests són els fets. Això fou estrictament el que va succeir a la masia de 
Sant Jaume, un 29 de març de 1855.

Però, abans d’endinsar-nos en més explicacions, voldríem fer conèixer 
a vostès, els intèrprets d’aquesta història horripilant.

De la masia de Sant Jaume i per part de la família Sanahuja:
L’amo, en Llorenç Sanahuja, un home ben plantat d’ uns 65 anys i amb 

l’aspecte de pagès ric, però dulcificat el seu orgull natural, amb una bon-
homia molt característica dels hisendats  catalans.

La seva esposa, Teresa Nicolau, una dona una mica més jove i caracte-
rístiques pròpies d’aquelles mestresses de casa tan ben dibuixades per en 
Folch i Torres.

L’hereu, Josep Sanahuja Nicolau, xicot pagès, però amb una certa cul-
tura com el pare.

Una germana anomenada Ignàsia.
La muller del Josep que es deia Teresa Matas Pascual; una nena de 7 

anys que es deia Maria i un nen de 5 anys que es deia Gregori. Tots dos, 
fills de Josep i de Teresa.
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També tenim notícies d’ una criada anomenada Rosa Duran, un criat 
que es feia dir Pau Ribas i un porquer del que no sabem el nom.

Segurament tenien més treballadors a jornades que vindrien d’Olesa, 
pero, d’aquests desconeixem els noms.

Dels lladres i criminals, coneixem el que feia de Capità, un tal Juan Poyo, 
que era de Lleida i havia estat Capità dels Carlins, Capità de Caçadors 
i Ajudant del Cabdill Savalls.5 L’any 1835, ja era a les files dels facciosos.

Francesc Arqué, de Torrevesses, que en la segona guerra Carlina havia 
obtingut, també, el grau de Capità.

Antonio Aguiló Materas, de Cambrils, batejat el dia 10 de setembre de 
1819, fill d’Anton Aguiló, carnisser de Montroig i de Magdalena Maleras, 
de Cambrils.

Joan Torres, de Granollers.
Antoni Geis i Valls, de 29 anys, solter, vivia a Olesa de Montserrat, 

però va néixer a Barcelona, fill de Ginés Geis i de Victòria Valls. Era fila-
dor i pagès.

Maties Valldeperas Soler, de 29 anys, carreter, fill de Josep Valldeperas 
i d’ Eulàlia Soler, solter, vivia a Olesa de Montserrat però era fill de Sant 
Andreu del Palomar.

Josep Duran i Porta, de 39 anys, fill d’ Olesa de Montserrat i d’ofici 
teixidor, casat amb Oliva Campañà. Fill de Simplici Duran i Francesca 
Porta.

Aquests són els protagonistes del que va succeir el dia 29 de març de 
1855 a la masia de Sant Jaume.

Caldrà, si més no, argumentar i explicar de la manera que es va planejar 
aquest crim i tots els detalls que facin aquesta història verídica i també 
interessant.

A partir del pròxim capítol, ens hi dedicarem de ple.

5 Francesc Savalls Masot, guerriller carlista nascut a la Pera (Girona) i mort a Niza 
l’any 1886. Fou un dels facciosos més populars i cap important dels Carlins.



27

CAPÍTOL II

El fet que esperava el Mariscal Zapatero, s’havia produït. Anem a veure de 
quina manera en té coneixement.

Es per mitjà d’una carta que envia l’Alcalde d’Olesa al Govern Militar de 
Barcelona amb data 30 de març de 1855, l’endemà  dels fets, i que diu el  següent:

Olesa de Montserrat, 30 de Marzo de 1855. Excmo. Sr.

Pongo en conocimiento de V.E. que en el dia de hoy, sobre las siete de 
la mañana, se me ha presentado una sirvienta de la casa de Lorenzo 
Sanahuja, manifestándome habían robado en casa de sus amos y cons-
tituido, desde luego, en dicha casa de campo, término de Olesa y según 
declaraciones de los habitantes de aquella casa, en el dia de ayer, sobre 
las 8 de la noche, se presentaron siete hombres armados y vestidos cor-
respondientemente como Mozos de la Escuadra y entre ellos un ofici-
al, también arreglado perfectamente, resultando que después de haber 
entrado en la casa y diciendo que iban de orden del Comandante, su-
getaron a toda la familia y les robaron cuanto dinero y alhajas habia en 
dicha casa, habiendo quemado a padre e hijo obligándoles a manifestar 
el dinero, los cuales se encuentran de alguna gravedad; particularmente 
en el lugar de todo, lo que se está formando las primeras diligéncias, 
habiendo dado parte al Juzgado de Primera Instáncia del presente.

Lo que comunico a V.E. para cumplimiento de mi deber.

Al costat d’aquesta carta, vàrem trobar també, un borrador en el que algun 
empleat de l’Ajuntament havia anotat la llista de joies que havien robat:

Una cadena de oro antigua.

Dos anillos de oro, el uno de esmeraldas y el otro con bisulats.

Unos pendientes de plata dorada con diamantes.

Otros pendientes, también de plata dorada con esmeraldas.
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Tres anillos de oro, dos con diamantes y una cadena de oro con una 
pieza de diamantes.

Una vegada en coneixement de tot aixó, l’Alcalde senyor Josep Pascual 
reuneix els regidors de l’Ajuntament i entre altres coses els hi diu, segons 
l’Acta de la reunió:

...acto seguido el Sr. Presidente manifestó, que en atención a haber ro-
bado en la noche del dia 29 del presente mes, la casa de campo de San 
Jaime, del término de esta villa, quemando al propio tiempo el padre 
y el hijo Lorenzo y José Sanahuja, lo hacia presente a la Corporación 
para que cada individuo de la corporación y sus dependientes, redobla-
ran su vigilancia a fin de poder descubrir los criminales de tan horroro-
so atentado y al efecto, enterados todos los individuos del Ayuntami-
ento y sus dependientes, prometieran el vigilar incesantemente hasta 
conseguir el objeto. Y dándose por terminado el acto, firman los seño-
res del Ayuntamiento como su Presidente y el infrascrito Secretario.

Signaven l’Acta: 	 José Pascual, Alcalde
			   Pedro Roca, Regidor 
			   Pablo Gimferrer, 
			   Juan Duran,
			   Francisco Ubach,
			   José Voltá,
			   Miguel Blasco, El Secretario

Els empleats de l’Ajuntament es posen a treballar, en primer lloc pre-
guntant als pagesos que tenien vinyes als voltants de la masia, o a prop del 
camí que portava a la casa de pagès.

En aquells temps, era costum dels pagesos que tenien terres lluny del 
poble, quedar-se alguns dies a dormir a la barraca. La majoria tenien la 
seva somera amb la que es portaven el menjar. Sembla que un d’aquests 
pagesos havia vist, uns dies abans, que en la vinya d’ un tal Duran hi havia 
cert moviment. Uns homes enterraven una caixa. Bé, això li havia semblat.

L’Alcalde, reuneix totes les dades i ho comunica de seguida a Barcelo-
na. Ja tenim fil a l’agulla.

El Govern Militar, dóna a conèixer totes les dades que té als diaris de la 
ciutat i així, apareix la notícia per primera vegada en “La Corona de Aragón”, la 
qual recull “Diario de Barcelona” en el seu exemplar del dia 2 d’abril de 1855.
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Explica els fets, més o menys, com varen ocórrer i diu que l’hereu “está 
sin esperanzas de vida y su padre no en mucha mejor situación”. I acaba amb una 
parrafada d’aquelles que fan vendre diaris: “Tales son los detalles que hemos podido 
adquirir de este horroroso crimen que clama venganza pronta y justicia ejemplar”.

Per altra banda, al cap de pocs dies, comencen a aparèixer “Romanços”6 
per tal d’escalfar l’ opinió pública. Convenia fer una bona samfaina, ja que 
el pobre treballador no llegia masses diaris, les 14 hores de treball, no do-
naven per masses recitals de notícies.

A Olesa, 1’Alcalde fa buscar a la vinya on li havien indicat veure movi-
ment i després de foradar diferents passades de ceps, finalment troben un 
bagul amb els uniformes que havien fet servir els lladres i també les armes.

No tenim el borrador de la carta amb que va comunicar-ho a les au-
toritats però sí que tenim la resposta que li envia el Governador Militar 
donant-li les gràcies.

La comunicación que se ha servido V. dirigirme en 12 del actual, sobre 
el descubrimiento de las armas y vestidos de mozos de la Escuadra, de 
que se valieron los ladrones que robaron la casa denominada de San 
Jaime, de este término, me ha causado la mayor satisfacción por el in-
menso servicio que ha prestado V. a la causa pública y no puedo menos 
que escitarle su buen celo, para que por todos los medios posibles, se 
procure todos los datos confidenciales que puedan servir a la comple-
ta justificación de las personas que tengan complicidad en el referido 
atentado, puesto que los autores, están ya en poder de los tribunales, 
para que caiga sobre ellos todo el rigor de las Leyes.

Dios guarde a V. Muchos años. Barcelona, 17 de Abril de 1855

La primera notícia que tenim, de que els malfactors han estat detin-
guts, és a través de “La Corona de Aragón” del dia 14 d’abril.

En ella explica als seus lectors, que el dia abans, a les 8 de la nit, va ser 
detingut un individu a la cantonada del carrer “Conde del Asalto” per dos 
Mossos de l’Esquadra que l’estaven vigilant. Sembla que foren ajudats per 
un membre de la Milícia Nacional que passava per allí i tots junts, el varen 
portar a la presó de les Drassanes.

6 Els “romanços” eren uns fulls impresos que explicaven les històries més tremendes i 
els crims més horripilants, escrits de manera versificada, no massa ortodoxa. Acostu-
maven a passar per les viles i pobles uns mendicants cecs que els cantaven i els venien.
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El detingut, segons explica el diari és el Cap de la “Banda” que va robar 
la masia de Sant Jaume i continua dient: 

Esta noche y esta madrugada, se han hecho algunas prisiones, gracias 
a la actividad del Sr. Comandante de los Mozos de la Escuadra. Parece 
que de los 8 individuos que efectuaron el robo han sido ya presos 7. 
Mañana les daremos más pormenores. Queremos, de todos modos, 
que el castigo no se haga esperar y que la Ley hará pronto sentir todo 
su rigor a los culpables del infame y horroroso atentado, cuyos detalles 
dimos en uno de nuestros anteriores números.

INTERESANTE: Acabamos de saber unos detalles acerca de la no-
ticia anterior. El Capitán de dicha cuadrilla, se llama Juan Poyo, ha 
sido Ayudante de un Batallón Carlista durante la guerra civil. Vivia en 
Barcelona, en compañía de la viuda de un médico. Los amotinados no 
sabían donde vivía y solo le vieron en el momento de obrar.

Es un hombre muy sereno y de talento templado, en su cartera de me-
morias se le ha encontrado una colección de nombres de las personas 
más ricas de la provincia, colocados por orden numérico y con obser-
vaciones escritas en francés y en español.

Crim del mas de Sant Jaume, en la representació dels romanços de l’època.
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Ayudádme, Dios piadoso, 
para que pueda narrar
Y en este papel pintar 
Ay! Un robo escandaloso. 
Es robo de alevosía...
Es robo que causa espanto... 
Es crimen que mueve a llanto; 
Robo y crimen de falsia.
Y pués en España ecxisten 
Justicieros tribunales... 
Castigo a los criminales 
Que con el crimen se visten. 
La cuchilla de la Ley
Caiga sobre el criminal... 
La justicia es general 
Desde el zapatero al rey. 
Dése castigo á la gente 
según sus obras merezcan; 
Y en el cadalso perezcan 
Toda la turba delincuente.
Ah! Que no encuentre perdón
Quién falte en el tribunal; 
Así huirá el criminal
De nuestra España baldón. 
En materia voy á entrar 
Con pesar, más con anhelo,
Si me presta el Dios del Cielo 
Voces, por poder hablar.
En el dia veinte y nueve
Del mes de Marzo llamado, 
Hombres siete ¡turba aleve!
En una casa han entrado.
De pandilla el Capitán
Es Juan Poyo apellidado;
Un  infame hipocritón 
En Lérida bautizado. 

El otro, José Duran,
Natural, si no han errado 
De Olesa de Montserrate 
Ladrón también afamado.
Antonio Aguiló, en Cambrils 
El ser recibió inhumano
Con Antonio geis de Olesa... 
Hasta aquí, van cuatro pájaros 
El otro de Torrevesses
Arqué Francisco, es llamado 
Es el sesto Jaime Torras
En Granollrs Bautizado. 
Y Matias Valldeperas, 
que en Olesa bautizaron 
Son los siete criminales 
mas arriba mencionados.
Estos de Mozos de Escuadra
Con intención disfrazados 
Con el nombre de “justicia” 
En una casa llamaron
Era ya al anochecer 
Cuando los viles llamaron; 
Y a la ventana acudió
Con gran prontitud el amo. 
Entonces el Capitán,
De todos el mas malvado, 
Con hipócritas palabras
De aquesta manera ha hablado. 
“Abrid, no temais, Señor,
“En esta casa he llamado
“Por cumplir con mi deber
“Y un gran servicio prestaros. 
“ Esta noche sin tardar
“Deben venir á robaros, 
“Y nosotros entraremos
“Para prender los malvados” 
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Creyendo de buena fé,
Para su desgrácia, el amo 
Cuando de aquel hombre vil 
habia el mismo escuchado. 
Y fiado en el vestido
Bajó sin ningún cuidado, 
Para abrirles, y al momento 
Los viles en casa entraron. 
El capitán, replicó:
“ Si en esta tu casa, entramos 
“ Es para hacer un registro; 
“Pués nos han comunicado. 
“Que un depósito de armas 
“Teneis en élla guardado;
“Y que el mismo pertenece
“Al vil faccioso bando.”
Al oir tales palabras,
La acusación rechazando, 
Todas las habitaciones
Les abrieron sin reparar.
Al momento, a las mugeres
En el corral encerraron,
Y á los hombres sin tardanza
En el hogar los :ataron 
Díjoles el Capitán 
Poniendo leña á su lado,
Y prendiendo en ella fuego: 
“Morireis aquí abrasados, 
“Si el dinero que teneis
“No decís do está guardado”
El amo para salvarse
Lo dijo atemorizado. 
Entonces sin mas tardar 
Todo el dinero robaron, 
Dejando a los habitantes 
En muy lastimoso estado. 

Ha muerto según parece 
De las resultas el amo,
Y un hijo suyo también
Al otro mundo ha pasado. 
Mas por fin dichos ladrones, 
Que tan bién se difrazaron 
Por los mozos de la escuadra 
Han sido ya capturados.
Según es cierto y verdad
Los primeros cuatro bandido
presos en esta ciudad;
El quinto en el Fuerte Pío.
Y para pronto acabar,
El sesto lo ha sido en Grácia; 
Del otro vió su desgrácia
San Andrés de Palomar. 
Dos pistolas se han hallado 
De polvora, gran porción
Para muy mala intención 
A Poyo gefe nombrado. 
Balas cinco, una cartera 
Con papeles sospechosos 
Que crimenes horrorosos 
Nos descubren de tal fiera. 
En una nota tenian
Por su orden señaladas 
Las casas que ser robadas 
Por todos siete debian.
A Geis se le ha encontrado 
En oro y plata, seguros, 
Unos cincuenta tres duros. 
Su delito ha confesado.
Cerca el manso ya citado 
En terreno de Duran
De Escuadra los mozos han 
Los trajes y armas hallado. 
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Loor para el Coronel
Don José Antonio Vidal,
Que con zelo sin igual
Los capturó ¡Gefe fiel!
Loor a Prats, Don Femando 
Que en sus servicios zeloso 
De querer nuestro reposo 
Mil pruebas nos está dando. 
Loor para el Subteniente, 
Don Pablo Miquel llamado,
Pués que siempre ha mostrado 
En tal caso diligente.
Loor sin distinción
Del general al soldado... 
Loor siempre sea dado
A tan noble institución. 
De la causa entiende ya
El Tribunal competente; 
Y se espera de tal gente 
Como quién és, obrará.
Crimen triple han cometido 
Estos infames ladrones... 
Por estas y mas razones

Su castigo han merecido. 
Para  robos acabar
Para cesar la zozobra
Basta castigar tal obra
Con escarmiento ejemplar. 
Y quién de robar ya en pos 
No olvide que en este mundo 
En lo escondido y profundo 
Le sigue el Dedo de Dios.
Y si una vez sale ileso
En su c1iminal intento
Después vendrá el escarmiento 
En lóbrega cárcel preso.
Nunca hay paz para el ladrón 
Menos para el asesino
Pues que el Eterno y Divino 
Les negará su perdón.
Enseña la esperiéncia
Que el hombre que es criminal 
Halla siempre un tribunal
Para dictar su senténcia.

FIN
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Escucha lector curioso 
un poco con atención 
para oir la relación,
de un echo el mas horroroso.
Robo el mas escandaloso 
que jamás se perpetró,
el que acabo se llevó 
entre siete desalmados, 
hombres feroces y osados
que el propio averno abortó. 
Entre Tarrasa y Olesa,
se encuentra hoy una masia 
donde reinó la alegria
la honradez y la franqueza.
Dicha casa con sorpresa 
fué víctima desgraciada, 
de una cuadrilla malvada 
de traidores vandoleros, 
los que asesinos y fieros 
la dejaron desolada.
Era el dia veinte y nueve 
de marzo al anochecer 
que fueron a cometer
el crimen traidor y aleve. 
Nadie dudar ya se atreve;
que aquellos hombres malvados 
fueron allí disfrazados
como mozos de la Escuadra, 
esta Institución honrada 
terror de los desalmados.
Llama el que es capitán
de aquella pandilla infame, 
pués sabe que solo llame
al momento le abrirán. 
Sale el amo con afán

por una ventana ansioso 
y baja a abrir presuroso
a los mozos de la comarca,
que el que es malo se embarca 
al ver de la Escuadra un mozo.
Que es lo que de bueno aquí 
le trae a V. caballero;
dijo el amo placentero 
al Jefe que miró allí.
El jefe respondió así 
“que aquí venimos señor
porqué le quieren robar, 
y manda la autoridad 
sea yo su protector”
El amo no vaciló
en ir a abrir a la partida 
pués para salvar su vida 
cree que el jefe llegó.
¿Como le pagaré yo 
ese auxilio inesperado?
Ay! Bendito y alabado 
sea Dios Omnipotente!
Entren pronto, buena gente 
que tomarán un bocado.
Cuando ya dentro se vieron, 
dijo el Jefe descortés
“A lo que yo vengo es
a registrar muy severo. 
Porqué por lo que yo infiero, 
son ustedes revoltosos
y por tanto, sospechosos 
de que hacen provisiones 
de armas y municiones 
para los pillos facciosos.
Lleno el dueño de sorpresa 
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negó que tal cosa abia,
y a registrar la masia
les invitó con franqueza.
Señor, es una maleza
que me quieren imputar, 
ya puede V. registrar 
que aquí todos con afán 
mil veces pereceran
por la santa livertad.
Al momento penetraron 
dentro de la abitación
y al punto sin dilación 
de todos se apoderaron.
Las mugeres encerraron 
todas dentro del corral
y con furor infernal 
amarrados al hogar
los hombres mandan bajar 
con intención criminal. 
Cuando abajo los tuvieron, 
al suelo los arrojaron,
y a todos los maltrataron; 
mil imfámias les hicieron. 
Luego al punto les pidieron 
que sacaran el dinero
y porqué fueran ligero
la leña allí colocaron
fuego luego le pegaron
y cerca se la pusieron.
Considerad el tormento
de aquellos desgraciados
que ivan á ser abrasados
de uno a otro momento.
Con el dolor tan crecente
de suplicio tan feroz 

venganza piden atroz 
contra aquellos inhumanos 
verdugos, fieros, tiranos 
sin Ley ni temor de Dios.
¿Como es posible tengais 
el corazón tan villano, 
que con placer inhumano 
de su dolor os mofais?
Tan solo placer hallais 
en el robo y en la orgia, 
aquel es buestra alegria;
más no mucho ha de durar 
que pronto ha de llegar
de escarmiento el duro dia.
Todo el dinero robaron 
y joyas de gran valor,
y entre el susto y el temor 
aquellos tristes dejaron. 
Tantos tormentos pasaron 
que padre e hijo murió, 
otro hermano se salvó 
gracias a la providéncia 
y la cristiana asistencia 
que con amor se le dió.
Tan pronto la autoridad 
tuvo del caso notícia
que celosa la justícia
se puso al punto a indagar.
Tan feliz tuvo que estar 
que en quince dias logró 
prenderlos, y entregó
a la comisión militar
para así cumplimentar
el bando que este dió.
El jefe de las Escuadras 
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Don José Antonio Vidal 
con un tino sin igual
dió ordenes acertadas. 
Fueran luego secundadas 
por sus dignos compañeros, 
que obedientes y ligeros
con un celo verdadero 
cogieron ropas, dinero,
y armas a los vandoleros.
Juan Poyo es el Capitán 
de esa partida insolente,
y le hacia de teniente 
su amigo José  Duran. 
Acompañandole van 
Arqué y Antón Aguiló,
Jaime Torres también va 
con Matias Valldeperas
y Geis que son siete fieras 
que enjauladas estan ya.
Sigue rápido el proceso 
de este crimen inaudito, 

y pronto, pronto el delito 
pagarán de tanto esceso,
La comisión de exprofeso 
no descansa noche y dia, 
por ver si alcanzar podria 
descubrir más criminales 
y pronto los tribunales 
castigan tal villania
De este crimen atroz
y de los demás que hubiere
suplico al lector espere
la relación que veloz.
Le daré de tan feroz
inicua y cruel pandilla
porqué tamaña mancilla 
impone, no ha de quedar
y al fin ha de descargar
la ley su recta cuchilla

FIN

La autoridad se apoderó de las armas y vestuario que les sirvieron para 
efectuar el robo de Tarrasa; armas y vestidos, estaban dentro de un 
cofre que habia enterrado en un campo.

Se cree que esta partida tiene ramificaciones en otras gavillas organiza-
das en varios puntos del Reino y particularmente en Aragón.

Alabamos el celo de las autoridades, en especial, el señalado servicio 
prestado por los Mozos de la Escuadra, los cuales no han descansado 
un momento, hasta que han entregado a la justícia a los criminales, 
que se han valido de su uniforme para cometer sus atentados. Otras 
muchas cosas diremos en su dia, sobre el particular, que nos reserva-
mos para no entorpecer con declaraciones intempestivas el sigilo que 
necesita la Causa.
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Com es pot veure, “La Corona de Aragón” s’equivocava al parlar del roba-
tori de Terrassa. Però, seguim amb més notícies d’aquest fet.

El “Diario de Barcelona” del dia 15 d’abril, portava més informa-
cions:

Nuestros lectores recordarán aún estremecidos, el robo escandaloso, el 
horrible crimen, perpetrado al anochecer del dia 29 de Marzo último, 
en la casa de campo llamada de San Jaime, del partido de Tarrasa, por 
una partida de ladrones Y asesinos, disfrazados, al parecer, de Mozos 
de la Escuadra con un fingido oficial. Pués bién, ahora nos cabe la 
muy grata satisfaccion de anunciar que, según noticias que tenemos, 
aquellos infames criminales .acaban de ser capturados por los verdade-
ros Mozos de la Escuadra, dirigidos respectivamente por su dignísimo 
Jefe, el Teniente Coronel Don Antonio Vidal Pujades, por el celoso 
Capitán Cabo: Don Fernando Prats y por el activo Subteniente, Sub-
cabo: D. Pablo Miquel, yendo auxiliados del Sr. Alcalde de Barrio D. 
Fernando Xinxola.

Parece ser, que dicho benemérito Jefe, des de que tuvo noticias de aquel 
terrible suceso, no ha cesado de hacer investigaciones para descubrir y 
prender a los delincuentes; por fin, cada uno de sus autores, que éstos 
eran en número de siete, llamados Juan Poyo, natural de Lérida, cabeza 
de la pandilla; José Duran, de Olesa de Montserrat; Antonio Aguiló, 
de Cambrils; Antonio Geis, de Olesa; Francisco Arqué, de Torreves-
ses; Jaime Torres, de Granollers y Matias Valldeperas, de Olesa; a to-
dos, pués los han capturado, a saber:

Los cuatro primeros, en esta ciudad; el quinto en el Fuerte Pio; el sexto 
en Gracia y el último, en San Andrés de Palomar; habiendo ocupado al 
citado Juan Poyo, dos pistolas, una porción de pólvora, cinco balas, una 
cartera con varios papeles, y , entre ellos, una nota de las varias casas 
que tenian proyectado robar y una carta sospechosa a Antonio Geis,  
53 duros de oro y plata.

Según parece, hay alguno de dichos presos que ha confesado ya su 
delito y la participación que los demás tuvieron en el mismo y nos 
consta, que por el Auditor de Guerra, se está instruyendo el Sumario 
sin levantar la mano.

Los trajes y las armas con que iban disfrazados aquellos criminales, se 
han hallado ocultos en una pieza de tierra inmediata al Manso de San 
Jaime, própia de otro de los criminales llamado José Duran.
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Loor pués, a esa tan recomendable como antigua institución de las 
Escuadras y a su digno Jefe, que a los muchísimos servicios que lleva 
prestados, acaba de añadir éste, que es muy importante bajo todos los 
conceptos, ya por la prontitud con que se ha realizado, ya por el acierto 
con que se ha procedido, cogiendo a todos, los que hay fundadísimos 
motivos para creer que se hallaron en la perpetración del delito; sin 
embargo de residir en distintos puntos y en diferentes habitaciones y 
ya finalmente, porqué de este modo, se obtendrá un saludable escarmi-
ento, cuando aún está humeante la perpetración del delito, circunstán-
cia muy especial para que produzca todo el efecto apetecible.

Volem assenyalar molt especialment, que en la notícia que dóna el dia 14 
d’abril, “La Corona de Aragón”, diu que els lladres eren 8 i això, no ho 
podem acceptar, de cap manera. Si tenim en compte el testimoni que tro-
bem en el comunicat que fa 1’Alcalde d’Olesa de Montserrat a Barcelona, 
veurem que entre les notícies que li dóna la criada, per ordre de la família 
Sanahuja, hi ha la de que els lladres eren 7.

També ens ho confirma “Diario de Barcelona” del dia 15 d’abril de 
1855. Per tant, ens inclinem a creure que, efectivament, els lladres eren 7 i 
no 8 com diu “La Corona de Aragón”.

Si més no, el vuitè, ja el trobarem més endavant en la persona d’un tal 
Pau Melis, de Molins de Rei. Personatge misteriós, que apareix de cop i 
volta i del que nosaltres ens atreviríem a qualificar com a confident del 
Cap de les Esquadres de Catalunya i que serà la clau que obrirà els su-
posats lligaments entre aquest fet i el ciutadà Josep Barceló i Cassadó, un 
dels principals dirigents obrers de l’època i també Capità de les Milícies 
ciutadanes.

Persona a la que el Mariscal Zapatero, havia escollit i decidit com a 
cap de turc, per posar en marxa el seu pla de desacreditació d’aquell fort 
moviment obrer que amenaçava a la burgesia catalana.

El dia 16 d’abril, l’Alcalde d’Olesa rep una carta del Jutjat Militar de 
Barcelona, en la que li comunica que és necessari que les criades i indi-
vidus de la casa de Sant Jaume, que varen veure els lladres, es presentin 
a Barcelona. També se li demana que comuniqui al Sr. Llorenç Sanahuja 
que faci un esforç i si pot, que també es presenti al Jutjat indicat, per tal de 
donar testimoni al Fiscal Militar que instruïa la Causa.
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En quant a Llorenç Sanahuja, és impossible moure’l de la masia, ja que 
les seves cremades són molt greus.

El fill, Josep Sanahuja, encara està pitjor, ja que des del Jutjat de Ter-
rassa manen a l’ Alcalde d’Olesa que es preocupi de que sigui visitat diàri-
ament pels metges de que disposi, és necessari procurar el seu guariment. 
També li demanen una notificació diària del seu estat.

El mateix 16 d’abril de 1855, “Diario de Barcelona” diu:

La causa contra la cuadrilla de ladrones, disfrazados de Mozos de la 
Escuadra que robaron el Manso de San Jaime, del partido de Tarrasa, 
se instruye con la mayor actividad.

Se nos ha dicho que la Comisión Militar, permaneció reunida con este 
objeto, toda la noche de anteayer. Ayer, sobre las 8 de la noche, el Jefe 
de la partida fué conducido desde la cárcel a preséncia del Excmo. Sr. 
Capitán General. Iba en coche, atado de  piés y brazos y bién custo-
diado. Parece ser hombre de 32 años de edad, de regular figura. Viste 
de levita, tiene un porte algo distinguido y aparenta bastante despejo 
y serenidad.

El dia 17 d’abril, l’endemà, Josep Sanahuja ja és mort. La notícia la dóna 
el Capità General de Catalunya al Fiscal que porta el cas, segons notícies 
que havia rebut de l’Alcalde d’Olesa de Montserrat. Consultat el Registre 
Parroquial de l’Església de Santa Maria, hi trobem una anotació que diu 
que Josep Sanahuja i Nicolau, va morir el dia 14 d’ abril de 1855. Vegin la 
carta que dirigeix el Capità General Zapatero a l’Alcalde d’Olesa:

Capitanía General de Cataluña.

El Fiscal Militar, Don Macsimiano Pérez, en este dia me dice lo si-
guiente:

Excmo. Sr.- Acabo de recibir decretado por V.E., el oficio en que el 
Alcalde Constitucional de Olesa, participa a V.E. la muerte de José 
Sanahuja a quién maltrató la cuadrilla que robó la Masia de San Jai-
me, unido a la sumaria que instruyo contra tales delincuentes, pero 
como interesa traer a la misma, la partida de entierro del nombra-
do Sanahuja, así como las diligéncias de autópsia que pueden haberse 
practicado en su cadáver, tengo el honor de dirigirme a V.E. para que 
se sirva reclamarlos al nombrado Alcalde, a quién le diga que si no se 
ha verificado la indicada autópsia, que para suplirla, reciba con toda 
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perentoriedad y urgéncia, las oportunas declaraciones del facultativo, o 
médicos de la asisténcia del enfermo, con el fin de que expresen cuales 
hayan sido las causas de la muerte y se le ha prevenido de las lesiones 
recibidas o de alguna doléncia reparada y diversa que antes pudiera 
sufrir, lo que habria de evacuarse en el acto y dirigir las diligéncias a 
V.E. lo antes posible.

Lo que traslado a V. para que con toda brevedad se sirva remitirme 
la partida de entierro de que se trata y demás que se le espera de 
este oficio.

Dios guarde a V. muchos años. Barcelona, 17 de Abril de 1855. 
Zapatero.

També “Diario de Barcelona” es feia ressò d’aquesta noticia i en el seu 
número del dia 19 d’abril, publicava el següent escrit:

El Sr. Juez de Primera Instáncia de Tarrasa, nos ha entablado demanda 
de competéncia, para entender de la instrucción de los procedimientos 
de la Causa sobre el robo de la casa de campo de San Jaime, cerca de 
Tarrasa, como se habia asegurado por conducto muy autorizado, sinó 
que, muy al contrario, a instáncia de la Autoridad Militar, se ha inhi-
bido de su conocimiento, habiendo así expuesto al Tribunal Superior. 
Como ya lo indicábamos se ha confirmado la noticia de haber fallecido 
José Sanahuja, hijo del dueño de la referida casa, de resultas del susto 
y de las heridas que sufrió y sigue de gravedad el otro hermano, que 
también sufrió los más atroces martirios.

La instrucción de los procedimientos se encuentra muy adelantada. 
Supónese que cuanto antes podrá pronunciarse el fallo que deje satis-
fecha la vindicta pública.

Com poden observar, aquest diari parla d’un altre germà greu. Això no és 
cert. En realitat, es tracta del pare Llorenç Sanahuja.

També podem entendre que hi ha problemes entre el Jutjat de Pri-
mera Instància de Terrassa i les autoritats militars. Sembla que el pri-
mer, es queixava de que l’ Autoritat Militar havia usurpat les seves 
competències. Si més no, això es va resoldre amb un cop de ploma 
de Zapatero, en la que indicava a l’esmentat Jutjat, que pel fet d’anar 
disfressats de Mossos de l’Esquadra, la competència era completament 
de l’estament militar.
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Interessava molt moure les aigües del safareig, de manera que es trans-
formessin en un gran temporal, vents de torrentada, llamps i trons i això, 
la judicatura civil no ho hauria aconseguit.

De la sèrie de dibuixos apareguts en els romanços de l'època amb 
motiu dels tràgics fets.
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CAPÍTOL III

“La Corona de Aragón” surt al carrer el dia 20 d’abril de 1855 amb aques-
ta informació:

ÚLTIMA HORA.- Orden de la Plaza de 20 de Abril de 1855

Debiendo tener efecto en las cárceles de esta ciudad y Sala en que se 
verifican las Vistas generales de presos, bajo la presidéncia del Coronel 
Don Magín Rabell, con asistenca del Asesor Don José Oriol Odena, la 
celebracion del Consejo de Guerra que ha de ver y juzgar según la Ley 
de Abril de 1821, la Causa formada contra la cuadrilla de ladrones:

Juan Poyo, Antonio Aguiló, Matías Valldeperas, José Duran, Antonio 
Geis, Francisco Arquer y Jaime Torres, que robaron la masia llamada 
de San Jaime, término de Olesa, partido judicial de Tarrasa, el dia 29 
de Marzo último, quemando los dueños de élla y a quién viene persi-
guiendo la jurisdicción militar des del 14 del presente mes, concurriran 
como Vocales: Un Capitan de Artillería de Baylén, Isabel II, Arapiles 
y Calatrava. Oyéndose las siete y media la Misa del Espíritu Santo, en 
la Capilla de la Cárcel, lo que se hace saber en la Orden de este dia, 
para que con arreglo a la Ordenanza, asistan a la lectura del Proceso los 
Jefes  y  Oficiales francos de servicio.

El General Gobernador.- Orozco.

El dissabte 21 d’abril de 1855, “Diario de Barcelona” explicava  als  seus 
lectors  el  que  segueix:

Conforme se anuncia en la Orden de la Plaza, hoy a las 8 de la maña-
na, se reune el Consejo de Guerra para fallar la Causa seguida contra 
los autores del robo perpetrado en la masía de San Jaime.

El acto será público. El Excmo. Capitán General, ha tenido la finísima 
galantería de ofrecernos un asiento en la tribuna reservada y espera-
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mos, recoger los convenientes apuntes para enterar a nuestros lectores 
de los datos que arroja esta célebre Causa, la cual ha sido instruida con 
una rapidez admirable.

Según “El Constitucional”, dicha causa, fué elevada en la tarde del 
jueves a plenario, habiéndose ratificado la multitud de testigos exami-
nados, practicándose un considerable número de careos; como quiera 
que uno de los presos haya dicho estar arrepentido de su delito y que 
confesaba su culpa, ya parece se obtienen mayores méritos de justifica-
ción de los datos importantes que ha suministrado y que en el acto, se 
han utilizado cual corresponde.

También parece, añade nuestro colega, se ha descubierto otro de los 
ladrones que faltaba, llamado Pablo Melis, más respecto a él, se ha for-
mado ramo separado para no interrumpir el curso de las actuaciones 
principales, siendo desconocido al presente, lo que concierne al octavo 
de los foragidos, porqué respecto a él, están las actuaciones en Sumario 
y no se aprestan a la publicidad que ya tiene la causa originária.

Hemos oido que el ladrón se muestra arrepentido y hace importantes de-
claraciones, que no dudamos, se aprovecharán en los términos debidos.

Útimamente, en la tarde de ayer, se nos aseguró  haber sido capturado 
el ladrón a quién nuestro colega señala con el número 8.

Ara no ens entretindrem a analitzar les declaracions que podia fer el sub-
jecte Pau Melis. Preferim deixar-ho per més endavant, quan repassem la 
Causa de Josep Barceló.

Seguirem amb el Consell de Guerra que va condemnar els set malfac-
tors, que realment varen prendre part en el robatori i crim de Sant Jaume.

El dia 22 d’abril de 1855 “La Corona de Aragon” segueix informant als 
seus lectors del Consell de Guerra:

Al continuar a nuestros lectores algunos detalles de la causa que ayer se 
vió en el Consejo de Guerra que ofrecíamos a última hora, comenza-
remos por dar las gracias a las Autoridades Militares Superiores de la 
Provincia, por el hecho de destinar una tribuna de las que tiene el Salon 
de Vistas  de la cárcel, para los redactores de los periódicos de la capital.

Quan interessa moure l’opinió pública en el propi benefici, els estaments 
oficials acostumen a donar tota mena de facilitats als mitjans de comuni-
cació. Això la premsa ho agraeix. Però seguim:
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Esto dice mucho en favor de las expresadas autoridades, que han de-
mostrado, contra perecer, que respetan a la prensa que hasta ahora, se 
habia querido presentar no como un valor de la opinión pública, sinó 
como un medio para conseguir un objeto.

Agradecemos como es debido, la justicia que ayer se la hizo y espera-
mos que en lo sucesivo, seguirá presentándosele el apoyo que merece.

Además de las prendas que dijimos, habia ayer en la Sala de Vistas, tres 
pares de pantalones de color oscuro con un vivo encarnado, al estilo de 
los que usan los Mozos de la Escuadra, unas charreteras y capona de 
plata viejas, en el suelo algunas cuerdas, un cofre donde se encontra-
ban los vestidos de Mozo, una caja de cartón y un par de cachunillos. 
El Acto de la Causa, hubiese proporcionado campo para hacer unas 
observaciones acerca del delito efectuado en la casa de campo de San 
Jaime, pero a pesar de los esfuerzos que hacia el Sr. Fiscal, levantando 
la voz y leyendo con buena entonación para que el público se enterara 
de todos los pormenores, fué del todo imposible que consiguiera su 
objetivo, puesto que el continuado ruido producido por la numero-
sa gente que habia en la sala, lo hizo del todo punto imposible. Así, 
que solo añadiremos algunos pormenores, aunque no respondemos del 
todo, de lo que vamos a decir, por los motivos antes manifestados, que 
impidieron pudiésemos tomar nota de todo.

Continua fent una explicació, més o menys, com el “Diario de Barcelona” 
i diu també que als de la casa de Sant Jaume els hi varen exigir 500 onzes 
d’or i que els Sanahuja els hi varen entregar una quantitat més petita, que 
és la que tenien en aquells moments a casa seva. Diu també, al negar-se a 
complaure la seva petició, que varen encendre el foc i els hi varen aplicar 
als peus i que els ais! que feien, esgarrifaven les dones i els nens que tenien 
tancats als corrals, però, que sobreposant-se a l’horror que sentien, varen 
fer l’esforç de mirar pel forat del pany als torturadors; així que la família 
Sanahuja pogué recordar la cara dels criminals que els varen cremar, en la 
roda de presoners que varen fer posteriorment.

Diu també, que al veure els lladres que no podien emportar-se més diners, 
començaren a saquejar la casa i s’emportaren algunes joies, entre elles, una ca-
dena d’or. Abans de marxar, un dels lladres, va tirar una galleda d’aigua al foc.

Segons manifestacions verbals que han passat de pares a fills, a la família 
de Cal Pel·la, una de les que encara viu en una de les cases més antigues de la 
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vila d’Olesa, el que va tirar la galleda d’aigua fou l’Antoni Geis. Aquest era 
fill de una de les cases riques del poble i per mitjà d’alguna influència, varen 
demanar que indultessin al seu fill, però el missatger a cavall va arribar tard, 
l’Antoni Geis, ja havia sigut executat. No tenim cap document que doni fe 
d’aquestes manifestacions, per tant, ens limitem a apuntar- les.

Aquesta mateixa família, ens parlava que en comptes de ser ajusticiats els tres 
olesans, pel procediment normal de “garrote vil”, els varen penjar. Més endavant, 
veurem que en la factura que presenta l’Ajuntament de les despeses de l’execu-
ció, hi posà 18 canes de corda, i això és molta corda per lligar tres condemnats.

Bé, però totes aquestes explicacions no deixen de ser pura hipòtesi. Com 
hem dit abans, no disposem de cap document que ho confirmi.

Seguidament, “La Corona de Aragón” parla de les persones que efec-
tuaren les detencions i explica:

A Juan Poyo, lo arrestó el Cabo Fernando Prats, Don Pablo Miquel, 
Sub-Cabo y el mozo Pedro Pellicer. Tres más fueron capturados por el 
mismo Sr. Comandante Don Antonio Vidal.

Francisco Arquer, de Torrevesses, fué preso por los mismos que cap-
turaron a Juan Poyo; Torres, de Granollers, fué detenido por Bruno 
Barbany y el mozo Ramón Casal y Matias Valldeperas de Olesa, cap-
turado por Prats, Cabo; Miguel, Sub-Cabo y el mozo Thibaud.

En esta capital se ha detenido a los cuatro primeros, el quinto en el 
Fuerte Pio, donde cumplía condena por monedero falso; el sexto en 
Grácia y el último en San Andrés de Palomar. Con posterioridad se 
han hecho capturas de individuos que parecen, más o menos, compli-
cados con el Poyo por el delito de que nos ocupamos.

De lo poco que percibimos de la lectura de las declaraciones, resulta 
que Juan Poyo fué juzgado y sentenciado varias veces a presidio, cuya 
condena extinguió en esta capital hace cuatro años. Que fué Oficial 
carlista durante la guerra, por lo cual tenia la Cruz de San Fernando 
y que acabó de deshonrar colocándosela en su pecho para cometer un 
hecho tan atroz. Según creemos, estuvo encargado del cobro de las 
contribuciones que la Facción exigia a los pueblos y también se aclaró 
ser de estado casado; estaba amancebado y tenia dada palabra de ca-
samiento a una joven de Sarriá. Habia cursado dos años para seguir 
la carrera de Escribano y hacia algún tiempo que ejercia el oficio de 
chocolatero en varias tiendas de esta capital.
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Si bién su figura y porte no revelan sus malas intenciones, sin embargo, él 
fué, según todos los datos, quién organizó la empresa del robo de la casa 
de San Jaime y otros que debian perpetrarse más adelante. El fué quién 
compró las carabinas e hizo construir los uniformes y todo lo que fué 
depositado en una habitación de Grácia y después ocultado en una viña 
de Duran, otro de los de la cuadrilla, el mismo que habia escrito una carta 
a Poyo, que le fué ocupada, en la que le decia que procurara sacar cuanto 
antes el baúl de su propiedad, pués consideraba que corria un peligro.

Los reos no confesos, han sido, no obstante, reconocidos por los indi-
viduos de la casa robada e indicados en las declaraciones de los confe-
sos, compañeros suyos.

“Diario de Barcelona” del dia 22 d’abril, explicava la mateixa història i 
remarcava que:

...cuidaba de la conservación del orden, una respetable fuerza de Mozos 
de la Escuadra y una Compañía de Artilleria de la Milicia Nacional...

Parla de les proporcions de l’edifici que anteriorment segurament era un 
temple, el que feia que la veu dels que parlaven fos molt “sofocada” i per 
tant, no podien apuntar una per una les declaracions de la Causa.

Diu que a aquelles hores ja haurà fallat el Consell, però que degut als 
problemes de so no volen donar el relat com a cosa oficial. La Vista diu 
que va durar més de tres hores, essent admirable l’activitat que varen de-
senvolupar en la seva instrucció, que era molt complicada.

Segueix dient el que va passar aquella nit del dia 29 de març de 1855 
i continua:

El Sr. Comandante del Cuerpo de las Escuadras y todos los indivíduos 
de la fuerza a su mando, consideraron como un deber de honor, ocuparse 
con incesante afán de la captura de los ladrones y a los quince dias de 
perpetrado el robo, lo consiguieron, procediendo al arresto de siete.

Continua explicant els noms dels processats, d’on eren i allà on els varen 
agafar i segueix:

Posteriormente, el viernes, fué preso en Molins de Rey, Pablo Melis, 
quién, por lo tanto, no ha podido comparecer aún ante el Consejo.
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Parece que en la noche anterior se han hecho otras prisiones de per-
sonas acusadas de complicidad o de haber facilitado, tal vez inocente-
mente, armas o efectos a los ladrones.

Las primeras diligéncias que se incoaron por la Comisión Militar el 
dia 14 de este mes, dieron lugar a importantes descubrimientos y, a 
medida que se adelantaban los procedimientos del Sumario, se fueron 
recogiendo pruebas irrecusables de la·perpetración del delito. En el 
dia, los siete reos que ayer fueron juzgados, están confesos y convictos.

Juan Poyo, era el jefe y director de la partida. Es hijo de una familia 
acomodada. Se habia dedicado a diferentes empresas, frecuentando 
cafés; vestia con alguna elegáncia y se le veia pasear a caballo. Este 
indivíduo, cuyo porte y figura no revela los instintos del robo y del 
asesinato, que organizó la empresa dirigida contra la masia de San 
Jaime, abrigava el proyecto de robar otras varias casas de campo, cuyos 
nombres constan en lista que le fué ocupada.

No creemos que se haya averiguado donde se arreglaron los uniformes; 
parece que los sombreros se compraron en esta capital y que también, 
el nombrado Poyo pasó a las tiendas de dos armeros -que le han re-
conocido estando ya en·la cárcel- procurando la compra de carabinas 
iguales a las que usaban los mozos de la Escuadra.

Parece que se alquiló una habitación en Grácia, en donde se recogieron 
las armas y prendas de vestuario y que después, fueron trasladadas con 
un carro a un sitio inmediato al que debía verificarse el robo. Consu-
mado éste, los referidos efectos fueron acuitados por José Duran y obra 
en el Proceso una carta ocupada a Juan Poyo, en que aquél, le ruega se 
recojan dichos efectos por creerse muy comprometido.

Los reos que no han confesado su delito, tienen en contra suya, pru-
ebas irrecusables y entre éllas, las de haber sido reconocidos por los 
dueños de la masia. El dueño de ésta, ha ido convaleciendo de sus 
heridas y se encuentra muy mejorado, no así su hijo José Sanahuja, que 
ha descendido al sepulcro, víctima del más inhumano martírio.

Terminó la lectura de los Autos con la acusación fiscal, en la cual se 
pide para los siete reos, contra los cuales se ha procedido, la pena de 
muerte en garrote, condenándoseles al embargo de sus bienes para la 
indemnización de perjuicio.

Enseguida, siete Caballeros Oficiales leyeron por su orden la defensa 
de los reos que respectivamente, estaban encargados de patrocinar. Es-
pinoso y comprometido era el deber que se les habia confiado, por cu-
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anto era dificil, sinó imposible, desvanecer los cargos que pesan contra 
los procesados, confesos y convictos de gravísimos crímenes. Cumplie-
ron, no obstante, honrosamente con el deber que la Ley les imponia. 
En esto, llegó la hora de que los reos comparecieran por su orden ante 
el Tribunal que ha de juzgarlos. En tal momento, se observó un mo-
vimiento de sensación entre los espectadores, la curiosidad era suma; 
la multitud se agitaba entre confusos apretones y la campanilla del 
Presidente, tuvo que imponerla silencio.

Compareció el primero, al banco de los acusados, el jefe de la cuadrilla 
Juan Poyo. Es un joven alto, rubio, de edad de como treinta años, vestia 
un paletó de color castaña, iba peinado con algún esmero y mostraba 
buenas maneras y, sobretodo, gran serenidad y despejo. Preguntóle el 
Sr. Presidente si tenia nada que esponer o alegar en su defensa y pro-
testó que estaba inocente del crimen que se le imputaba, pués si bién 
habia concebido el proyecto del robo, después lo habia abandonado 
arrepentido, e ignoraba quiénes eran los que lo habian llevado a efecto. 
Igual contestación dió a un Sr. Capitán de Artilleria, Vocal del Con-
sejo, que le dirigió varias preguntas y reconversiones y se retiró protes-
tando de que si le mataban, matarían a un inocente -al salir del Salón, 
tomó cierto aire de dignidad y altaneria-. Poyo habla con alguna soltu-
ra, pero se produce malísimamente en castellano. Estando en la cárcel, 
se quemó el bigote para que no le reconociesen en la rueda de presos.

Uno de los reos que apareció ante el Consejo, cuyo nombre no pudimos 
oír, vestía traje de labrador, les confesó y manifestó que nada tenia que 
alegar en su defensa. Reconoció haber recibido 14 duros de manos de 
Poyo. El tercero, también de igual apariéncia, insistió en asegurar que 
ignoraba porqué estaba preso, si mal no lo comprendimos, es el que 
guardó y transportó el vestuario y armamento desde Grácia y no estuvo 
en el robo. Reconoció, parte de las prendas que estaban espuestas.

El cuarto, era Francisco Arqué, confinado en el Fuerte Pio, extinguien-
do una condena por monedero falso, es hombre ya de alguna edad, de 
barba roja y mirada tosca, su rojo rostro inspira gran desconfianza, 
insistió en la negativa asegurando a pesar de resultar lo contrario en 
el proceso, por no haberse probado la coartada, que la noche que tuvo 
lugar el robo, durmió en el expresado Fuerte.

El quinto, también espuso que negaba los cargos desentendiéndose de las 
reconversiones que se le dirigieron sobre haber estado en la casa de Grácia. 
Su semblante áspero, sus palabras, indicaban alguna confusión. El sexto de 
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los reos era Antonio Aguiló, confesó y declaró diciéndose arrepentido del 
delito que habia cometido, es flaco, pero de regular figura, vestía muy ase-
adamente y cubria su traje con una blusa azul; reconoció los uniformes que 
estaban de manifiesto y nombró al Jefe de la cuadrilla y algunos más. Dijo 
haber estado de centinela en la puerta de la masia mientras se perpetraba 
el robo, que lo habia hecho, supeditado por el temor. Sus contestaciones 
fueron bagas y indeterminadas, cuando se le reconvino por no haberse 
escapado o por no haber dado parte a la autoridad.

Aguiló vivia en esta ciudad, en una pequeña tienda de objetos de alfa-
reria de la calle de la Cera.

El último de los reos que apareció ante el Consejo, era alto, de ar-
rogante figura y vestía el traje elegante del artesano del país, a saber: 
chaqueta-paletón y pantalón holgado según moda, de los de su clase. 
Con la mayor serenidad, produciéndose en catalán, sostuvo que era in-
ocente, protestando que no sabia la causa de su prisión, no obstante las 
reconversiones que se le dirigían, de que mal podía ignorarlo cuando 
se le habían recibido varias declaraciones y estaba enterado de varios 
procedimientos de la causa. Aseguró que el dinero que se le habia ocu-
pado, cuando fué preso en la Posada de San Antonio, era fruto de las 
ganancias de su trabajo, en varias fábricas que citó y en las cuales dijo 
ganar 10 y 11 duros semanales; intentó excusar el porqué en la noche 
del 29 de Marzo no habia dormido en la referida posada.

Aquí, terminó la Vista, el Consejo quedó constituido en sesión secreta 
para deliberar y pronunciar el fallo, que aunque sensible y probable-
mente ocasionará derramamiento de sangre, será la expiación legal de 
un crimen espantoso y dejará satisfecha a la vindicta pública.

Debe considerarse que el crimen de que se trata, fué cometido en despo-
blado, de noche, por cuadrilla de hombres armados, con abuso de confi-
anza, con usurpación del respetable carácter de una fuerza pública, con 
premeditación, ensañamiento y con mil otros agravantes, circumstáncias 
que le dan una triste celebridad. Siendo hoy domingo, es probable que la 
senténcia que haya pronunciado el Consejo y sobre la cual debe recaer la 
aprobación del Excmo. Capitán General, no se publique hasta mañana.

Segons hem pogut veure en la lectura dels diferents diaris de l’època, no és 
fàcil donar amb exactitud tots els pèls i senyals d’aquest primer judici, però, 
no disposant d’altra font d’informació ni de la documentació necessària, 
hem de donar per bones les explicacions i els discursos que en ells hi trobem.
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CAPÍTOL IV

Una vegada acabat el judici i sentenciats els criminals, Josep Duran Campa-
nyà, Maties Valldeperas Soler i Antoni Geis Valls, foren conduïts a Olesa de 
Montserrat custodiats pels Mossos de l’Esquadra i tancats a la presó del po-
ble, que aleshores estava en els baixos de la torre del rellotge, resta de l’antic 
castell d’Olesa. Els mossos que els varen portar duien ordres de quedar-se a 
la vila per custodiar els presoners i evitar qualsevol desordre.

Anotem a continuació l’ofici que portaven per a l’Alcaide i que li fou 
entregat en pròpia mà.

Hi ha un segell que diu:
Capitania General de Cataluña.- Estado Mayor.

Debiendo tener lugar en esta villa la práctica de las diligéncias, sobre, que 
por separado recibirá V. oportunamente, órdenes mias, dispondrá bajo su 
mas estrecha responsabilidad sean custodiados en la cárcel pública de la 
misma, los presos José Duran, Matias Valldeperas y Antonio Geis, que 
llevan con este oficio los Mozos de la Escuadra, que se quedaran en este 
vecindário con el objeto determinado y exclusivo de servir en lo que pue-
dan ser necesários, para la custódia de dichos presos que rigurosamente 
han de estar en completa incomunicación con toda persona extraña, a fin 
de que no se malogre el objeto que motivó el presente mandato.

El crecido celo de V. me hace esperar que fiel y exactisimamente hará 
cumplir cuanto le prevengo, dándome aviso por medio del propio, del 
momento de la llegada a ésa de los presos y de quedar V. en el cargo de 
observar estrictamente lo que queda espuesto.

Dios guarde a V. muchos años. 

Barcelona, 21 de Abril de 1.855. 

Zapatero.
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El “Diario de Barcelona”, sobre aquest fet, el dilluns dia 23 d’abril de 1855 
comunicava als seus lectors el que segueix:

A las cuatro de la madrugada de ayer y a consecuéncia de lo dispuesto 
por el Consejo de Guerra, fueron extraidos de la cárcel para ser inme-
diatamente trasladados, según se nos ha dicho, a la villa de Tarrasa los 
presos juzgados el dia anterior y que eran naturales de la villa de Olesa, 
a saber:

José Duran, labrador, vecino del término de ese pueblo, que es el que 
ocultó los efectos robados en un campo de su propiedad. Matias Vall-
deperas, carretero, que según creemos vivió en Gracia y era el que fa-
cilitó el carro; Antonio Geis, hilador, vecino de esa capital, que fue 
capturado en la posada de San Antonio, según se tiene presentido, a la 
mañana de hoy será notificado a los reos el fallo del Consejo y la sen-
téncia se cumplirá en la cabeza del partido del distrito judicial en que 
se cometió el crimen, no habiendo podido ejecutarse en las inmediaci-
ones del Manso de San Jaime, por encontrarse en despoblado. Los reos 
iban acompañados de 20 Mozos de La Escuadra.

El mateix dia 23 d’abril, “La Corona de Aragón” publicava aquesta notícia:

Ultima hora.- Hay han sido puestos en Capilla, para sufrir mañana, a 
las 6 y media de la mañana la pena de muerte a garrote vil, en el sitio de 
costumbre, el Jefe de la cuadrilla de ladrones Juan Poyo y los individu-
os de la misma: Arqué, Torres y Aguiló. Parece que el motivo de verifi-
carse la ejecución a primera hora de la mañana, es con el objeto de que 
pueda salir de esta ciudad el ejecutor de la justicia, para llevar a cabo 
igual senténcia, con José Duran, Antonio Geis y Matias Valldeperas, 
en un punto del partido judicial de Tarrasa o en esta misma villa. Tres 
de los reos que se hallan en dicha ciudad, estan muy tranquilos y al 
parecer, resignados en el semblante y en algunas de las funciones de su 
cuerpo, tenemos motivos para asegurar, que no se nota este mediodia 
la menor alteración, el pulso era normal ...Aguiló, no obstante, parece 
se halla bastante conmovido.

Corn poden vostès observar, els dos diaris anaven equivocats en les in-
formacions que donaven, ja que com hem explicat abans, els tres presos 
Duran, Geis i Valldeperas foren conduïts a Olesa de Montserrat, posats 
a presó i custodiats pels Mossos de l’Esquadra que els hi varen portar. 
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També hem pogut llegir les ordres del Capità General. Vegin la contesta 
de l’Alcalde d’Olesa:

Excmo. Sr. Capitán General. 

Olesa, 22 de Abril de 1.855

En este momento, son las 11 de la mañana, he recibido la comuni-
cación de V.E. de fecha 21 de los corrientes y los presos José Duran, 
Matias Valldeperas y Antonio Geis, están en mi poder en la cárcel y 
con 4 mozos de la Escuadra de vista, a fin de cumplimentar lo preve-
nido par V.E.

Com expliquem, apart, l’Alcalde tenia l’ordre d’execució que li fou entre-
gada en un altre sobre i el seu contingut és aquest:

Capitán General de Cataluña.

Habiendo sentenciado el Consejo de Guerra que ha visto la Causa con-
tra la cuadrilla de ladrones que robaron la masia de San Jaime, a que su-
fran la pena de muerte, los siete acusados contra los que se han dirigido 
los procedimientos, cuyo fallo fué debidamente aprobado y figurando en 
el número de tales reos: Matias Valldeperas, José Duran y Antonio Geis, 
que según mis órdenes del dia de ayer, han sido conducidos a esta villa 
para esperar la resolución que se comunicará mediante a tener que ser 
ejecutados en el término de este vecindário y sitio que sea de costumbre, 
por merecida expiación del delito que cometieron, dispondrá V. que se 
practique todo lo necesário al efecto, bajo la inteligéncia que marcha a 
este punto la fuerza armada que he tenido conveniente.

También se presentará el Fiscal Don Luciano Sánchez que debe man-
dar lo relativo al órden policial y a su tiempo, y con precisa exactitud, 
se hará ir el poder público ejecutor para que esté en esa, antes de las 
siete del dia 25 en que habrá de realizar el acto, debiendo ser puestos 
en Capilla los reos a igual hora del martes.

Lo que comunico a V. para su conocimiento y efectos oportunos, 
acusándome recibo de este oficio y dándome parte sin pérdida de ti-
empo, del momento en que los sentenciados quedan en Capilla.

Dios guarde a V. muchos años.

Barcelona, 22 de Abril de 1.855.
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En un altre esborrany de l’Alcalde d’Olesa, ens enterem de que el dia 24, 
efectivament foren posats en Capella, per tant, podem assegurar, que foren 
executats a la Plaça Nova el dia 25 d’abril, dimecres.

També tenim un borrador en el que l’Alcalde es dirigeix al Comandant 
de Lloc de la Guàrdia Civil d’Esparreguera, que no porta data, però que 
suposem fou enviat els dies 23 o 24 d’abril:

En atención a la ejecución que debe tener lugar en esta villa, de tres 
hombres de los que robaron la Masia de San Jaime y conviniendo al 
mejor servicio, espero de la bondad de V. disponga la reunion a ésa, 
de tres grillones y tres manillas, si es que tiene a su disposición, o bién 
sea al Alcalde de esta villa, manifestándoles el objeto y como también 
de la fuerza que tiene a su mando, espero se presente en esta villa y lo 
pueda facilitar, trayendo consigo dichos objetos, mañana a las seis de 
la mañana en punto y en caso de no tener los efectos, que se le pueda 
contestar por el dador.

El dia 24 d’abril de 1855, “Diario de Barcelona” donava aquesta notícia:

Martes, 24 de Abril de 1.855.

En la mañana de este dia, el temible fallo de la vindicta pública, ha 
caído sobre los cuatro reos que estaban en Capilla. Una inmensa muc-
hedumbre ha acudido a presenciar la terrible e imponente ejecución.

Formaban el cuadro, una fuerza respetable de Milicia y Tropa. Ha rei-
nado el mayor orden. Durante su último dia, los reos se mostraron 
bastante resignados a su suerte; Poyo, sobretodo, se mostró dotado de 
la mayor serenidad y resignación, atendia a las exhortaciones de los sa-
cerdotes, cscribió algunas cartas y pidió varias veces que le permitiesen 
ver a su mujer a quién queria. Deseo que no pudo ser satisfecho.

Arqué, estuvo en compañía de su mujer y sus hijos. Este y Torres, en 
las primeras horas, hicieron alarde de alguna indiferéncia.

El desventurado Aguiló, que no habia querido probar ni una taza de 
caldo, pero que habia recibido los Sacramentos con veneración, al ver-
se revestido con la ropa amarilla, fué atacado de un furioso vértigo, 
quiso rasgarla y durante largo tiempo fueron inútiles los esfuerzos que 
para calmarlo se emplearon.

Precedia a los reos, La Venerable Cofradia de La Sangre de Nuestro 
Señor Jesucristo, tan numerosa, como jamás se haya visto. El primero 
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de aquellos desgraciados, caminaba al suplicio altamente conpungido 
y no apartando su vista de la imagen del Crucificado que llevaba en 
sus manos. Arqué y Torres, especialmente el primero, iban resignados, 
pero mucho menos serenos y dirigiendo miradas a la multitud que los 
rodeaba. A Aguiló, se le conducia atado a una silla por los hermanos 
de la Cofradia de los Desamparados y contestaba, al parecer, con frases 
incoherentes a las palabras de los sacerdotes.

A los pocos instantes de haberse reconciliado los reos fueron sentados 
por su orden en el banquillo fatal, pero respecto a Aguiló, solo violenta-
mente pudo conseguirse que lo hiciera. A las ocho y media de la maña-
na, los reos colgados por la justicia de los hombres, comparecian ante el 
tribunal de la justicia Divina. Que Dios, haya acogido sus almas. 

Corre válida la voz, de que la Causa seguida ante el Consejo de Guer-
ra, ha dado lugar a importantes descubrimientos de cuyas resultas, se 
han ausentado diversas personas bastante conocidas. Se dice también 
que Poyo era el autor del robo que hace unos meses, se perpetró en casa 
de una comadrona que vivia en las inmediaciones de la Boria. Según 
hemos oído asegurar, los reos Duran, Valldeperas y Geis, debian ser 
ejecutados ayer en la tarde, en la villa de Olesa.

Una vegada més, ens cal anotar les incorreccions de “Diario de Barcelona”. 
L’execució dels tres olesans, ho fou el dia 25 d’abril al mati. Els lladres exe-
cutats a Barcelona ho foren pel procediment de “garrote vil”, no penjats.

Seguim amb el que publicava “La Corona de Aragón” el mateix dia 24 
d’abril de 1855:

Gacetilla de Barcelona.- A las ocho y media de la mañana, ha tenido 
efecto en esta ciudad y en el sitio de costumbre, la ejecución de los reos 
Poyo, Arqué, Torres y Aguiló, condenados a muerte par la Comisión 
Militar en justa y merecida satisfacción de la vindicta pública.”

Seguia explicant més o menys, el mateix que “Diario de Barcelona”. No-
més cal afegir que explica més extensament el que va tenir lloc a l’hora 
d’executar a Aguiló:

En la ejecución del último, ha tenido lugar un episodio horroroso; coloca-
do ya encima del catafalco, se ha trabado una fuerte lucha entre la víctima 
y el verdugo, el cual, se ha visto con trabajo para deshacerse de las manos. 
Sentado el reo por medio de la fuerza en la banqueta y sin ninguno de los 
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acostumados medios de sujeción, se ha dado la vuelta al torniquete. La 
inmensa muchedumbre, compuesta por individuos de todos los sectores, 
edades y condiciones que han presenciado el espectáculo, se ha retirado 
silenciosa y dominada por una viva impresión; era que la imagen del cri-
men, estaba ya borrada par los sentimientos de humanidad y de aquélla, 
no existia la criminal, solo existia la idea de la terrible expiación.

L’execució dels condemnats a Olesa, va tenir lloc com hem apuntat abans, 
el dia 25 d’abril a les 7 del matí. De la mateixa, hem de començar dient 
que, per a la confecció del patíbul va venir un mestre fuster de Barcelona, 
que va costar a la comunitat 220 lliures, segons rebut del propi fuster, que 
s’anomenava Josep Casals.

L’acte, va tenir lloc a la Plaça Nova, al costat mateix de l’Església de la 
vila, més ben dit, sota la paret de l’hort del Rector. L’execució, la va pre-
senciar molta gent.

Els podem explicar que els sentenciats estaven molt nerviosos, ja que 
els hi varen tenir d’administrar unes medecines per calmar-los. Així ho 
hem llegit en una nota de despeses que fa l’Ajuntament perquè li sien 
abonades. Tot seguit els hi anotem:

Lista de los gastos ocasionados por la manutención de la cuadrilla de 
presos ladrones de San Jaime:

Por la manutención de tres reos los dias 22, 23, 24 y  
parte del día 25 de Abril, tabaco y otras frioleras.............91,10 Ll.
Por la terminacion del patíbulo:
Maderas, clavos y demás necesario................................. 280,00  “
Por medicinas para el susto............................................... 18,00  “
Por tres túnicas para los sentenciados............................... 90,00  “
Por tres pañuelos para tapar la vista.................................. 18,00  “
Por 18 canas de cuerda para ejecutar................................. 10,32  “
Por tres pieles a 12 cada una............................................. 36,00  “

Olesa, 27 de Abril de 1.855

En un trosset de paper, també hi podem llegir:
Oli.........................................................................2 Ll. 14 marav.
4 ciris..................................................................... 12 .”	 24    “  
3 planxes.................................................................. 3  “ 
Túniques................................................................ 50  “
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Entre les nostres troballes, també hi podem afegir, un esborrany en el 
qual l’Alcalde d’Olesa dóna compte al Capità General d’haver-se acom-
plert les seves ordres. Diu:

Excmo.Sr. Capitán General:

Pongo en conocimiento de V.E. que a las 7 de la mañana del dia de 
hoy, han sido ejecutados: José Duran, Matias Valldeperas y Antonio 
Geis, por merecida expiación del delito que cometieron robando y 
quemando a los amos de la casa llamada de San Jaime de esta villa, en 
cumplimiento de la senténcia fallada por el Consejo de Guerra, cuyos 
cadáveres se han extraído del patíbulo a las 12 del dia y se les ha dado 
sepultura en el cementerio de esta villa.

Todo lo que comunico a V.E. en cumplimiento de mi deber, dándo-
le las más expresivas grácias a V.E. y a los señores componentes del 
Consejo de Guerra, en nombre de esta Corporación, por la actividad 
y la formación de la causa de los referidos criminales y por la justa y 
merecida pena que les ha sido impuesta; al propio tiempo, queda esta 
Corporación satisfecha del buén celo y de las acertadas disposiciones 
del Sr. Fiscal Don Luciano Sánchez y del Subteniente de los Mozos.

Dios guarde a S.E. muchos años. Olesa, 25 de Abril de 1.855.

No hem trobat cap document que expliqués detalladament, l’acte de l’exe-
cució, ni els detalls de l’estada a la presó dels condemnats olesans; si més 
no en podem extreure quelcom del que portava “Diario de Barcelona” en 
el seu número del divendres, 27 d’abril:

Según cartas de Olesa, a las 7 de la mañana del martes, fueron puestos 
en Capilla los reos José Duran, Matias Valldeperas y Antonio Geis. 
El primero y el último al notificarles la sentencia prorrumpieron en 
copioso llanto; Valldeperas ciego de furor, empezó a proferir las mas 
terribles blasfemias. Aquellos, desde luego, se mostraron dóciles y su-
misos a la voz de los sacerdotes, pero el último, solo a las primeras 
horas de la noche empezó a dar muestras de estar de acuerdo y querer 
morir como un cristiano.

Según una correspondéncia de “La Corona de Aragón” los reos per-
manecieron tranquilos hasta la medianoche, conversando con todas las 
personas que les rodeaban con mucha serenidad, cual si se tratara de 
un asunto indiferente; Duran, tuvo ocurréncias graciosas, entre otras, 
la de que se alegraría que las ratas agujerearan de noche un saco, que 
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tenia escondido en las bóvedas de su casa, con tres o cuatro duros en 
piezas de tres y cuatro cuartos, para que, cayendo al suelo las monedas, 
creyese su esposa que le venia dinero caido del Cielo.

Los tres reos, acusaron luego a Poyo de haberles seducido, par-
ticularmente Geis, quién confesando su delito y participación en 
el robo, dijo que lo habia conocido en Barcelona hace mucho ti-
empo.

Valldeperas, encargó a sus compañeros que no llorasen, pués al ver-
los llorar, era lo que más le afligia; que tuvieran ánimo y que él, no 
pedia a Dios otra cosa, sinó que le concediese la misma serenidad 
hasta el momento de espirar. A las doce de la noche, se durmieron 
los tres.

A las cuatro de la madrugada, confesaron y comulgaron con mucha 
religiosidad. Estando en Capilla, ocurrió una escena muy tierna con 
Antonio Geis: Un hermano de éste, infeliz, pidió permiso para verle y 
despedirse de él, lo cual le fué concedido con las precauciones necesári-
as y cuando vió a su hermano, se abrazó a él estrechándole fuertemente 
entre sus brazos y llenándole de besos; cuando vieron esto, muchos de 
los presentes derramaron abundantes lágrimas.

A las siete en punto del miércoles, salieron para el patíbulo marchando 
con paso firme y sereno muy contritos y arrepentidos.

Des del cadalso, pidieron perdón de los agravios y perjurios que pudi-
esen haber hecho y dijeron que también éllos perdonaban a todos, en 
cuyo momento dejaron de existir.

Antonio Geis, fué ejecutado el primero, Matias Valldeperas, el segun-
do y José Duran el tercero. Concluido tan terrible acto, el cura de 
Olesa, dirigió al auditório un corto y sentido discurso  encareciendo 
a la juventud que escarmentase en aquellos infelices, hijos del pueblo, 
que acababan de expiar sus crímenes en un patíbulo. Que viviesen to-
dos obedientes a las Leyes y al Gobierno y conforme con los preceptos 
del Evangelio, a los padres de familia, les recomendó la educación de 
sus hijos y que los apartasen de las malas compañías, que la justicia de 
la tierra se habia cumplido y rogasen por éllo al Todopoderoso para 
que tuviera piedad de sus almas.

El gentío era immenso, reinando un silencio y un orden admira-
bles. 



59

Segons les explicacions dels nostres avantpassats que han passat de boca 
en boca, les mares, després de les paraules del rector, pegaven als fills que 
les acompanyaven i que havien presenciat la execució, per tal de que tin-
guessin un record ben patètic d’aquell acte tota la seva vida.

Tot això, també hem de considerar-ho una pura hipòtesi, ja que no 
tenim cap document que ens ho corrobor-hi.

Nosaltres creiem que ja és molt fort que les mares portessin les criatu-
res a presenciar un espectacle com aquell. Si més no, tampoc ens podem 
decantar per no creure la veu popular.

Podia haver estat una iniciativa política? Una recomanació feta per les 
autoritats eclesiàstiques? No ho sabem.

Del que sí estem ben segurs, és de que varen morir havent rebut els 
Sants Sagraments i la Benedicció, segons consta a les partides de defunció 
que hem pogut llegir en el Registre Parroquial de l’església de Santa Maria 
d’Olesa de Montserrat, el dia 25 d’abril de l’any 1855. 
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CAPÍTOL V

Seguint els fets de manera cronològica, en aquest capítol, començarem 
a parlar de Josep Barceló i Cassadó i també de Pau Melis, aquest últim 
personatge no massa clar.

“La Corona de Aragón” en la seva “ULTIMA HORA” del dia 28 
d’abril de 1855, donava aquesta notícia:

A las once y media de esta pasada noche, según una nota que se nos 
acaba de pasar, ha sido preso José Barceló, a quién ayer se citaba y em-
plazaba a causa de un Edicto del Sr. Fiscal Militar, Don Juan Tenorio. 
Parece que le iban siguiendo los de la Ronda desde la calle Trentaclaus; 
cuando él ha reparado que le seguían, ha hechado a correr por la calle 
del Olmo, atravesando la calle Fernando por unos callejones inmedia-
tos a la Patacada. Los de la Ronda, le han dado el grito de: -Alto. Por 
la Reyna! Al ver que a pesar de esto no se detenía, se le ha disparado un 
tiro, pero no le han herido. Al tiro, han aparecido algunos Nacionales 
del 4º Batallón y el Alcalde de Barrio, Don Joaquín Riera, quién junto 
con los de la Ronda se han apoderado del fugitivo, que ha sido trasla-
dado a las Casas Consistoriales y de ellas a la cárcel.

Según se aseguraba esta mañana, en el acto del arresto, se le registró 
y se le encontró un puñal de muelles, con el cual él  mismo se hirió 
ligeramente en una mano. Esta captura se debe a las disposiciones 
tomadas, con todo acierto, precaución y sigilo, por el jefe de la Vi-
giláncia Don José Montero, que ha sido secundado perfectamente por 
los indivíduos de la Ronda. Posteriormente hemos sabido, que se ha 
ordenado su traslación a la Ciudadela de esta Plaza, el antes preso y 
con la incomunicación que reclama el Sumario que se le instruye; ha 
de responder a los cargos que se le dirigen; llegando a entender, que 
se ha querido guardar esta consideración, a la clase que hasta el dia ha 
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pertenecido Barceló y no haberlo, por ahora, en la cárcel con los crimi-
nales; mientras no se le caiga la declaración judicial que corresponda, 
según las pruebas que figuren en su causa.

Seguim amb les notícies que portava aquesta mateixa publicació el dia 
9 de maig de 1855:

Miércoles, 9 de Mayo de 1.855.

Última hora.- Orden de la Plaza de 9 de Mayo de l.855. Debiendo 
tener lugar en el dia de mañana, a las 8 de élla, en las Cárceles de 
esta ciudad y Sala en la que se verifican las vistas generales de presos, 
bajo la Presidéncia del Coronel Don Magín Rabell y con asisténcia del 
Asesor Don José Oriol la celebración del Consejo de Guerra para ver 
y fallar, según la Ley de 25/1821, la Causa formada contra el paisano 
Pablo Melis, acusado de haber formado parte de la cuadrilla de ladro-
nes que robaron la masia de San Jaime, del término de Olesa, partido 
de Tarrasa, el dia 29 de Marzo último, quemando los dueños de élla, 
concurrirán como Vocales un Capitán de cada uno de los Cuerpos 
siguientes: Regimiento de Infanteria de Soria, Primer Regimiento de 
Artilleria, Regimiento de Infanteria de Galicia, Regimiento de Infan-
teria de Isabel II, Batallón de Cazadores de Arapiles y Regimiento de 
Caballeria de Calatrava.

Oyéndose a las siete y media, la Misa del Espíritu Santo en la Capilla 
de la Cárcel.

Lo que se hace saber en la Orden de este dia, para que con arreglo a la 
Ordenanza, asistan a la lectura del Proceso, los Jefes y Oficiales francos 
de servicio.

El General Gobernador.- Gordo.

El dia 10 de maig, en la columna de “Última Hora” hi afegia més coses:

Esta mañana ha tenido lugar la vista de la Causa formada contra Pablo 
Melis, cómplice de la que se instruyó contra los ladrones que robaron 
la Masia de San Jaime. Sin duda, a causa de la falta del piquete, no se 
comenzó la vista hasta las ocho y media hora, en la que se abrieron las 
puertas de la Sala entrando el público, menos numeroso que cuando 
tuvo lugar la Vista de los otros reos. La sala seguia como la otra vez y 
detrás de la vara se veian los uniformes de los Mozos de la Escuadra y 
la credencial que vistió Poyo.
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En la lectura del Proceso, que hizo el Sr. Fiscal, pudimos ver que Melis 
era uno de los disfrazados de Mozos de la Escuadra que efectuaron el 
robo. Duran, Geis y Valldeperas, en sus últimas declaraciones, ratifica-
ron que aquél estuvo en el robo y particularmente el tercero, alegó que 
ese fué el que le obligó a vestir el traje de Mozo de la Escuadra.

En otras circunstáncias y declaraciones, alegaron también varios de los 
interrogados, que Melis se ausentó la noche del robo, de Molins de 
Rey, que estuvo en Esparreguera con otros y que llevaban una carabina. 
Melis, parece que se marchó a aquella villa, con un omnibus con los 
siete restantes en quiénes habia ajustado el carruaje por su cuenta. El 
Sr. Fiscal, terminó pidiendo la última pena para el acusado. A las nu-
eve y media hora en que terminó el Proceso, comenzó la lectura de la 
defensa que hizo otro Oficial, por hallarse ausente el defensor, Sr. Don 
Ramón Gomez, Oficial del regimiento de Isabel II.

Manifestó la defensa, diferentes certificaciones libradas por el Ayun-
tamiento y el cura párroco, de buena conducta, los dos de Molins de 
Rey, atestiguando la no culpabilidad y los antecedentes de aquél. Pre-
sentóse luego el reo, que negó todos los cargos, pués dijo que si fué 
a Esparreguera no tuvo otro objeto que asistir a la Fiesta Mayor, e ir 
comisionado por los hiladores. El acusado se ha presentado con mucha 
serenidad.

A las diez, se concluia la Vista y se mandaba despejar la Sala quedando 
el Consejo en sesión secreta para el fallo.

També en “La Gacetilla de Barcelona” d’aquest mateix diari, el dia 11 de 
maig hi ha una petita nota que diu:

Mañana, a las siete de la mañana, tiene lugar la ejecución de Pablo 
Melis, cómplice como saben nuestros lectores en el robo de la Masia 
de San Jaime.

El dia 12 de maig i també a  “ L a  Corona de Aragón”, s’hi troba el que 
segueix:

Ejecución.- Esta mañana, a las siete y a pesar de la lluvia que en abun-
dáncia caía, ha sido condenado en el lugar de costumbre, el desgra-
ciado Pablo Melis. Ha ido al patíbulo con resignación y serenidad, 
pero sin descaro. Según el público, ha hecho en la Capilla importantes 
revelaciones. A la una de la tarde de ayer, fué conducido a la cárcel en 
un coche cerrado y acompañado del Caballero Fiscal Don Miguel Te-
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norio, el preso José Barceló. Escoltaba el coche, una guardia de Mozos 
de la Escuadra. El Sr. Fiscal y Barceló, que iba atado, penetraron en la 
Capilla y permanecieron en conversación con el reo, largo tiempo. No 
se ha podido traslucir de lo que entre ellos pasó, el misterio más pro-
fundo y la reserva más completa continuan envolviendo, en principio, 
la causa de Barceló, solo se sabe que éste y Melis eran amigos íntimos.

El mateix diari, el dia 4 de juny, comunicava als seus lectors:

Esta mañana a las 8 y 35 minutos dió lectura la Causa contra José 
Barceló, como complicado en el robo hecho a la casa de Campo de 
San Jaime.

De las complicadas declaraciones, la idea de la complicidad en el pen-
samiento del robo, por parte de Barceló, ha prevalecido, terminando 
con la opinión Fiscal para la que pide la pena de muerte a garrote vil 
contra el mismo.

El defensor, que lo era un señor Capitán de Artilleria, llevó una defen-
sa que no pudimos oir. Seguidamente hicieron presentar al reo. Éste, 
se ha presentado con bastante serenidad, pidiendo la rectificación de 
una de sus declaraciones, aunque de poca monta.

El reo, ha seguido con su mismo sistema de negarlo todo, corrigiendo 
al Sr. Presidente del Consejo, Sr. Fortuny y otros Vocales que le han 
hecho algunas preguntas, que no ha podido adelantar nada a sus favor; 
se le mandó retirar después de preguntarle si tenia algo nuevo que 
alegar.

A las dos y treinta minutos ha terminado el acto, mandándose despejar 
la Sala para deliberar el Consejo. Mañana, daremos extensas informa-
ciones sobre la vista de esta Causa, pués la falta de tiempo nos priva 
de hacerlo hoy.

Efectivament, a la columna de “Última Hora” del dimarts, dia 5 de juny de 
1855, donava aquestes explicacions:

Se nos acaban de comunicar algunos detalles referentes al preso José 
Barceló, que según digimos ha de ser ajusticiado mañana. Esta madru-
gada se le ha leido la senténcia, cuya lectura ha escuchado con gran se-
renidad y sangre fria. Enseguida, ha principiado a hacer declaraciones, 
algunas de éllas importantes, referente a sus compañeros ya muertos. 
Ha comenzado a hablar también de asuntos políticos, pero de pronto, 
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se ha interrumpido y ha dicho que no diria nada más, a menos, que el 
Exmo. Capitán General se presentase en persona a interrogarle.

La importáncia que puedan tener las revelaciones de un hombre, que 
como se sabe, no ha dejado de figurar durante ciertas épocas, tanto en 
nuestros asuntos políticos como sociales, nos hace esperar que S.E. el 
Capitán General accederá a la petición del preso y pasará a la Capilla 
a recibir estas prometidas declaraciones.

Barceló, ha hecho esta mañana testamento. Parece que deja a su queri-
da todos los muebles y parte del dinero que poseía, lo demás lo deja a 
sus hijos.

Para adquirir algunos detalles más, les diremos que el preso se está 
reconciliando con uno de los sacerdotes. Barceló, demuestra mucha 
tranquilidad y calma, y ha estado hablando de cosas diferentes con 
varias personas y de un modo vago y sin fundamento.

Ha llegado a suponerse por algunos, si se procederia a la ejecución de 
degradar de su empleo a Barceló, ya sabemos que en éllo no ha debido 
pensarse, porqué no lo permite la condición del proceso, no obstante, 
según el Decreto de las Cortes de 17 de Abril, que no reconoce a los 
culpables, fuera de caracteres de las personas y tampoco habría lugar a 
la imaginada degradación, que solo llega a darse en raros casos a Ofi-
ciales del Ejército, a quiénes se sentencie por delitos puramente mili-
tares. No son éstas, las  circunstáncias del reo, ni para su condenación 
ha podido tomarse en cuenta el empleo que le dieran en la Milicia, 
suponiendo con las honradísimas y distinguidísimas condiciones que 
caracterizan a quién vista su uniforme, se ha tratado exclusivamen-
te del más denigrativo delito particular sin hacernos referéncia a otra 
cosa, por este motivo, es que en los procedimientos con retrospección 
absolutamente se habla de José Barceló, Miliciano Nacional.

Los indivíduos de su cuerpo, respetando el fallo dictado, han de sentir 
que ha existido entre uno de los buenos y no han de ocuparse de estas 
revelaciones que tanto molestan. Concluiremos esta reflexion repro-
duciendo que ha producido la filosófica y bién expresada idea de un 
periódico, del Dictámen del entendido y excelso Sr. Auditor. Barceló, 
mal avenido en su condición de hilador, agitador de las masas, esci-
tando a los operarios contra los fabricantes, para complicar la crítica 
situación a que nos han llevado las disidéncias de los de siempre, de 
los que siempre tuvieron que estar unidos para la recíproca utilidad, se 
han dejado llevar por injustificables aspiraciones y no contento ya, con 
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su suerte de honrado artesano, ha querido obtener la fortuna para sa-
tisfacer sus necesidades precisas o buscadas y de aquí, a haber entrado 
en la carrera del crímen, que lo ha llevado al abismo.

Que le sea indulgente la cleméncia del Cielo, ya que sufre la justícia 
de la tierra.

Ja poden veure l’actitud que pren aquest diari respecte de Josep Barceló. 
En ella, esdevé molt clar que dedicar la seva vida a la defensa dels més 
desafortunats, acaba convertint-lo, al llarg del temps, en carn de canó, en 
víctima de la intransigència d’aquells que no volen deixar les seves prerro-
gatives, ni tenen cap interès en “estar unidos en recíproca utilidad”, puix que 
això els representaria una merma en els seus beneficis.

Amb Zapatero o sense Zapatero, el final tenia de ser el mateix...
El proper capítol, el dedicarem exclusivament a Josep Barceló i podran 

veure com es desenvolupa aquest complot que el va portar a morir i a ser 
considerat com un exemple a seguir, entre els seus companys de classe.

No ens agrada parlar de màrtirs.
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CAPÍTOL VI

En aquest capítol, parlarem principalment de Josep Barceló, persona a qui 
s’acusa de preparar el robatori de Sant Jaume i de ser el principal instiga-
dor del crim.

En realitat, del que es tracte, és de fer desaparèixer un dirigent obrer 
de gran prestigi entre la massa treballadora i, d’aquesta manera, avortar 
tot un moviment estès a Catalunya, que posava en perill els guanys de la 
burgesia, com ja apuntem al començament de l’obra.

Josep Barceló i Cassadó, va néixer a la ciutat de Mataró el dia 28 de no-
vembre de l’any 1824, per tant, en el moment dels fets tenia uns 30 anys.

Era fill de Josep Barceló, teixidor, i de Teresa Cassadó. I va morir, com 
anotem en altre capítol, el dia 6 de juny de 1855. Vol dir, que el dia que el 
varen executar, tenia 30 anys, 6 mesos i 8 dies.

En el capítol “El crim del mas de Sant Jaume” del llibre de Josep Benet 
i Casimir Martí Barcelona a mitjan del Segle XIX (1854 - 1856), pàgines 
767 a la 801, hi podem llegir: 

L’estudi del final tràgic de la vida del dirigent obrer Josep Barceló i Cas-
sadó, no el podem abordar sense cautela, si volem procedir amb el rigor 
que reclama el nostre treball. La cautela s’imposa, perquè la personalitat 
de Barceló suscita preses de posició apassionades, d’una banda, és total-
ment comprovat i fora de dubte, que la mort de Barceló va ser mani-
pulada per les autoritats, per tal de frenar l’impuls del moviment obrer 
organitzat i de l’altre, la personalitat de Barceló no sols es va constituir 
per els contemporanis que compartien els seus ideals de classe, en un 
símbol de la lluita contra l’opressió, sinó que passa a la posteritat com 
un heroi, el record del qual fou aureola, en el transcurs dels anys, en la 
memòria dels qui se senten identificats amb la causa de la classe obrera.



68

La cautela, consistirà en una fidelitat rigorosa en la transcripció de les 
dades i de les fons de que disposem i en un esforç especial per interpretar 
el que queda enfosquit per manca de documentació.

Com hem explicat abans, les fonts de que ens servim són de naturalesa 
i valor diferents.

Tenim parcialment transcrits per J. Ortega i Espinós, a la Historia de 
las Escuadras de Cataluña, documents que integraren l’expedient judicial 
dels condemnats pel crim del mas de Sant Jaume, l’últim dels quals va ser 
Barceló. Els documents originals utilitzats per Ortega i Espinós, no els 
hem pogut confrontar. És cert que aquest autor, es permet algunes fanta-
sies, però quan transcriu documentació, res no ens qualifica per dubtar de 
l’autenticitat dels texts que aporta, ans al contrari, l’autenticitat, algunes 
vegades és confirmada per la concordança, potser amb algunes petites va-
riants entre el seu text i el que publica “La Corona de Aragón” el mateix 
dia de l’ execució de Barceló.

Evidentment, els documents oficials, per autàrquics que siguin, no 
són la última veritat dels fets, la crítica interna i externa, anirà apareixent 
oportunament.

Hi·ha les notícies dels periòdics i les narracions espontànies i les seves 
coincidències, no són sempre garantia de la veritat. Per tant, cal extremar 
el rigor en la comprovació.

Per la seva part, el Cònsol Baradère, donà també en aquest cas, utilíssi-
mes notícies i transcriu interpretacions que reflecteixen, en general, els cri-
teris dominants en l’àmbit de les autoritats civils i militars de Barcelona i de 
l’estament de la gent benestant. Hi ha finalment, les memòries (poques per 
desgràcia) que relaten el ressò que tingué el fet, estudiant tant l’ambient en 
que visqué l’autor, que explica els seus records, com en la seva persona mateixa.

“La Corona de Aragón” del dia 6 de juny de 1855, explica, més o menys, 
el que ja sabem per haver-ho transcrit en el Capítol Vè  i que explicava en 
la seva “Ultima hora” del dia 5 de juny de 1855.

Diu també, que quan el va visitar el botxí, li va dir que fes els possibles 
per escurçar el seu sofriment. Afegeix que al sortir de la Sala de Vistes, 
va encendre un cigar que va anar fumant tot el camí. Anava saludant els 
coneguts descaradament, si més no, també escoltava les paraules dels ca-
pellans que l’acompanyaven. Continua:
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Al llegar al cuadro, se ha reconciliado y ha subido las fatales gradas con 
tanta precipitación que ha estado a punto de caerse. Colocado en el 
tablado, ha dirigido unas palabras al immenso gentío que presenciaba 
el espectáculo, manifestando que no moría por ladrón, ni por estafador 
y asesino,  pidiendo le  perdonasen.

Sentóse en la banqueta y unos instantes después ya el Tribunal Divino, 
entendia en la causa que la justícia de los hombres habia terminado.

Continua trametent la Causa i relat dels fets que ja sabem i en la pàgina 
següent hi afegeix:

procedimientos especiales contra josé barceló.- ...al séptimo dia, 
fueron promovidas las actuaciones que hubieron de practicarse y mul-
titud de diligéncias, reconocimientos, confrontaciones y careos, habi-
endo hecho venir a esta capital a la familia de los robados y enviado y 
devuelto a Tarrasa varios despachos.

Poyo, Arqué, Aguiló y Torres, fueron ejecutados en esta capital el dia 
24 y el dia 25 sufrieron igual pena en la villa de Olesa, Duran, Vall-
deperas y Geis; Pablo Melis, fué complicado en los procedimientos, al 
terminarse el plenario de la primitiva causa y habiendo sido objeto de 
un ramo separado, sufre también la última pena en esta plaza el dia 12 
de Mayo, habiendo confesado, estando en Capilla su delito, lo mismo 
que haben directas circunstáncias Antonio Geis.

En ramo separado también, se instruyó durante el segundo estado del 
juicio y de los primitivos Autos resultando cargos directos contra José 
Barceló, de oficio hilador y vecino de esta ciudad, contra quién hubo 
de dictarse mandamientos de prisión Y no habiendo sido habido, se 
le llamó por Edicto consiguiéndose su captura a las once y cuarto de 
la noche del dia 27 de Abril en la calle Barberá, por los dependientes 
del comisario de Vigiláncia, en el acto de darse precipitada fuga con 
una navaja-puñal de muy grandes dimensiones y constituido en reo de 
prisión en esta plaza, se han seguido contra él los procedimientos en 
los que resultan cargos, que después se verán en la conclusión del Sr. 
Fiscal y posteriormente en las actuaciones de quién por él mismo se 
han de expresar para evitar repeticiones .

Sentenciada la Causa con la rapidez que requiere su naturaleza y cual pro-
ceden los militares, se han ido comprobando todos los hechos según ha 
sido dar el justificar, celebrándose las confrontaciones, reconocimientos y 
actos de vistas que han convenido, pidiéndose por último a muchas auto-
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ridades, los correspondientes informes sobre la conducta y el concepto que 
les inspiraba el procesado y acerca de su anterior comportamiento.

Se dice que fué comisionado para arreglar algunas controversias de 
hiladores y otros operarios y que no desempeñó cual correspondía su 
cometido, antes bién, produjo contrarios resultados y también se ha 
supuesto complicado en la quema de fábricas, que tuvieron lugar en el 
último alzamiento nacional. Dando el Fiscal por terminada la causa, el 
dia 2 se consultó, cual está prevenido, con el Excmo. Capitán General, 
quién seguia orden, previo dictámen del Sr. Aguilar, Auditor de Guer-
ra, que en aquella misma mañana se practicasen algunas diligéncias 
y que extendiéndose por el Fiscal en el término de cuatro horas la 
conclusión, se entregaran los autos al Oficial defensor para que uti-
lizara todas las restantes hasta las ocho del lunes, para formar el cor-
respondiente Alegato y que se celebrara a la hora marcada, la reunión 
del Consejo a que debería asistir como Asesor Letrado Don Antonio 
Rogélio García, como promotor de uno de los Juzgados de esta ciudad.

Se juzgó, en efecto, con las prescripciones de ordenanza el Consejo de 
Guerra para ver y fallar la Causa según el Decreto de las Cortes de 17 
de Abril y hoy, Ley vigente después de restablecida en 1.836.

Con inmensa concurrencia de espectadores, por haber interesado tan-
to la pública ansiedad, la Causa de que nos ocupamos se procedió a la 
vista del Proceso, estando de manifiesto el vestuario, armas iguales a 
las de los Mozos de la Escuadra, con que los criminales efectuaron el 
robo, así como, la disforme navaja-puñal aprendida a Barceló, habien-
do acudido también a los Tribunales muchas personas escogidas y con 
el más importante y respetuoso silencio, pasó a su tiempo a leer el Juez 
Instructor la siguiente conclusión final:

Señores, ha terminado la lectura de estos asuntos y voy a llenar la deli-
cada misión de formular, en vista de los méritos del Proceso, la acusa-
ción que como Fiscal de la Causa tengo el deber de presentar...

Exposa tot el que va passar a la Masia de Sant Jaume i segueix el relat 
d’aquesta manera:

En el folio 24, hay copiado un oficio cuyo origen está en la pieza de 
Auto correspondiente a Pablo Melis, en el cual consta que Antonio 
Geis, otro de los ladrones, hallándose en Capilla, manifestó que había 
caído la “pesca menuda”, más que se quedaban los peces gordos; son 
sus palabras, cuyos nombres no quiso descubrir, pero, sí juró solemne-
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mente ante testigos, que lo había seducido a entrar en el negocio, Juan 
Poyo a quién desgraciadamente, conoció en casa de Barceló. Este ofi-
cio está rectificado a la hoja 27 y 28 por el Sub-Cabo Antonio Pascual 
y los mozos Antonio Sala y Antonio Gual.

El reo, puesto en Capilla, dice que consta en el folio 56, que conoció a 
Poyo por ser amigo de Barceló y a otros varios más en el café del Sol y 
añade, que 15 días antes, paseándose por las Ramblas con Barceló, le 
incitó y proporcionó el que asistiese a un robo, sin expresar a donde, ni 
en el lugar que se había de efectuar.

Se separaron y convinieron que le avisaría, como ocurrió.

Así, que estando en el terrible trance de estar en Capilla, acusan el 
uno en Olesa y el otro aquí, a Barceló, de haberles incitado al crimen y 
aseguran que Barceló y Poyo obraban de inteligencia.

Y no se crea que esto, se efectuó de transtorno intelectual, ni de una 
aberración de entendimiento, no; tanto Geis como Melis, se lamenta-
ban de que Barceló fuese la causa de su desgracia, pero se decían que no 
querían comprometerlo ya que para ellos no había medios de salvación.

En el folio 58, se ratifica Melis delante de testigos y repite que Barceló 
fue quién le indujo a cometer el delito. La ratificación y careos de estos 
testigos constituye una plena y completa prueba.

En el segundo careo de Melis con Barceló, este último aseguró que le 
hizo conocer a Juan Poyo y que Barceló fue quién le indujo al robo, 
según tiene jurado y también conocer de Poyo, éste vino de decir rati-
ficándolo en el folio 60. Cuando un hombre jura por Dios, ya estando 
en los momentos de comparecer ante él, es preciso creer lo que dice y 
mucho más, cuando lo dice muchas veces delante de testigos y puesto 
frente a frente a quién acusa y a más, cuando en la rueda de presos, hoja 
108, Roca, Maestro Armero, reconoce sin vacilar a Barceló por uno de 
los que acompañaban a Poyo cuando le fue a mandar hacer las carabinas.

Las declaraciones de las hojas 120 y 122 están contestando que la Fa-
lona, mujer que estaba en relaciones con Poyo, dijo: Que si no hubiese 
sido por la amistad que unía Poyo con Barceló, no hubiese llegado el 
caso de verlos en la casa que tenían.

Dijo que Barceló era uno de los amigos que con quién más se trataba 
y cuando le reconvenía, por retirarse tarde, por toda contestación dijo 
que había estado en el Café Salón, con su amigo Barceló.



72

Creo, que están plena y concluyentemente probadas las relaciones de 
Barceló con Poyo. La tenaz negativa del primero, comprueba en mi, el 
concepto de culpabilidad y si no, a negar su conocimiento.

Pasemos al segundo cargo. Es el de haber encargado la construcción de 
las carabinas, como las de los Mozos de la Escuadra, y esto, lo afirma 
Poyo en sus declaraciones, folios 13 y 22, lo reconoció por haber ido a 
encargar las carabinas y hasta cierto punto, la declaración de Antonio 
Aguiló, la de que se sacaron dos de las carabinas con que se hizo el 
robo de una casa, que según todas las señas es la de Barceló. En el 
cuarto cargo, el no haber querido comparecer al llamamiento que se le 
hizo, por unas notificaciones, lo cual prueba muy bien, que la justicia 
no tenia porqué ponerle las manos encima. La disculpa que da, es tal, 
que más bien le condena que lo disculpa; pues consta que no asistió a 
pesar de la multitud de requerimientos que se le hicieron.

El quinto, y a la hora de prenderlo, solo demuestra que una persona 
que tiene una conciencia, que no está tranquila, es la que le hizo obrar 
como obró en aquella ocasión.

El sexto, se desprende de una contestación de su profesión, que lo hace 
sospechoso, porqué nadie puede creer lo que dice un hombre que ha 
frecuentado cafés y paseos y que roza con muchísima gente y que igno-
re el hecho terrible del robo de la Masía de San Jaime, a los 17 o 18 de 
haberse cometido, cuando el público y los periódicos se han ocupado 
tanto y cuando había ya presos algunos de sus autores, es cosa que no 
se concibe fácilmente.

En vano he buscado en estos Autos, circunstancias atenuantes, al con-
trario, he visto en ellos, muchos agravantes y hoy debo ocuparme de 
los más principales.

Fa una altra vegada diverses exposicions dels fets i torna a parlar del pu-
nyal i de la manera que va realitzar el treball per el qual l’havien comissi-
onat, perquè arreglés diferències entre obrers i fabricants. Sobretot, recal-
cant això.

Aquell mateix dia 5 de juny de 1855, sortia una ordre del comanda-
ment militar, referent a les precaucions que es tenien de prendre el dia de 
l’execució de Barceló. Mesures que demostren el respecte que els mereixia 
el sentenciat i també la reacció que per part dels obrers de Barcelona es 
podia presentar.
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“La Corona de Aragón”, 5 de Junio de 1.855.

Gobierno Militar de Barcelona.- Debiendo efectuarse mañana, a las siete 
de la mañana, en el gladys fuera de la puerta de San Antonio, la sentencia 
de muerte a garrote vil, impuesta por el Consejo de Guerra, celebrado en 
esta Plaza, en el dia de ayer, a José Barceló por su complicidad en el robo 
de la Masia de San Jaime, del término de Olesa de Montserrat, el 29 de 
Marzo último y por sus excesos; concurrirán a este acto para formar el 
Cuadro: el Batallón del Regimiento de Soria, una Batería completa de 
50 plazas del Regimiento de Artillería, una Compañía de Guardas del 
Batallón de Cazadores de Arapiles y un Escuadrón del Regimiento de 
Calatrava, el Batallón de Cazadores de Tarifa, dejando una Compañía de 
retén en el cuartel; se situará en el gladys, fuera de la Puerta de Isabel II, 
entre los caminos de Sarriá y Grácia; otro Escuadrón de Calatrava se si-
tuará en el ángulo de Hostalers, o sea a la entrada del camino de Sarriá y 
otro, también del Cuerpo, en la entrada del camino de Gracia.

La fuerza restante de Calatrava, así como la de los demás cuerpos, 
permanecerá con sus Oficiales en los cuarteles hasta nueva orden, dis-
puesta a lo que se le mande. El Escuadrón de Cazadores de Barcelo-
na, destacará una Sección a la cárcel, para custodiar con la guardia de 
Infantería al reo, que saldrá por la puerta de Vistas y marchará al sitio 
designado para la ejecución, fuera de la población, saliendo al campo 
por el paso abierto junto a la Cárcel.

El Gobernador.- Orozco.

Tot seguit, citarem la defensa que fa de Barceló el Capità d’Infanteria, 
Joaquim Pons i Mercadal i que es troba en la pàgina 293 del llibre História 
de las Escuadras, de Ortega i Espinosa.

Es notable y grandiosa toda misión que tiene por objeto el abogar 
por la humanidad, tal es, la que me ha sido confiada y al presente me 
ocupa, que no vacila en un momento en confesar que la desempeño 
gustoso: Así es, que lo primero que he hecho al coger la Causa, es 
mirar de que delito se acusa a mi cliente y la pena que se le impone 
por él, para lo cual diré que nada hay más fácil que la calificación de un 
delito, cuando se considera el hecho en globo, pero nada más difícil, 
cuando tiene de apreciarse calculando, midiendo y pensando deteni-
damente los actos a que a él concurrieron. El primer modo de calificar, 
es, permítaseme la expresión, como si dijéramos el vulgo. El segundo 
requiere conocimientos, madurez y discernimiento y es precisamente 
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el que está reservado al Juez, que, cumpliendo con la santidad de su 
ministerio, debe reflexionar y obrar con gran aplomo, para pesar escru-
pulosamente los quilates de culpabilidad que a él concurrieron.

Entremos, desde luego, en el lleno de la Causa y veremos lo que tengo 
ya citado, que aún cuando a primera vista mi cliente Don José Barceló 
consta, según el parecer del Caballero Fiscal, es el autor del robo de la 
Masia de San Jaime, probaré con mis reducidas luces, a los Iltres. Sres. 
a quién tengo el honor de dirigirme, que no está tan claro, tan patente 
como el Sr. Fiscal supone.

El primer cargo que se hace a mi defendido, es la amistad de Juan Poyo, 
verdadero Jefe de la Cuadrilla que perpetró el robo y el encargo que le 
hizo de unas carabinas iguales a las que usan los Mozos de la Escuadra, 
para uso de la Compañía de Nacionales que mandaba. Como digo, a 
primera vista, es un cargo que le hace mucho daño, pero recapacitándolo 
bien, serán los Iltres. Sres. a quiénes tengo el honor de dirigirme, de mi 
mismo parecer, que lejos de acriminarle, le favorece; porqué en la decla-
ración que se tomó a Juan Poyo, folio 13 dice le hizo un encargo de hacer 
cuatro carabinas, las cuales no llegaron a construirse y en el segundo 
folio 22, dice que fue a mandar hacer dos carabinas a uno de los arme-
ros de la calle Ancha y tres a otros, no conviniendo en construirlas ni 
volviendo a hablar más del particular; añadiendo también, que fue solo 
a ver el primer armero. Y cuando habló con el segundo, le acompañaba 
un desconocido, de todo lo cual, deducimos que Juan Poyo no dijo nada 
que pudiera acriminar a mi cliente Barceló; porqué en estos primeros 
encargos hay tres contradicciones, las que no dudo tendrán bien pre-
sentes los Srs. del Consejo. El armero Don Juan Surroca, en rueda de 
presos, folio 108, reconoce sin vacilar a mi defendido por uno de los dos 
que acompañaban a Poyo y el armero Surroca, porqué primero dice Poyo 
una cosa y el armero dice otra, de todo esto supondremos que, aunque 
el armero Surroca diga en rueda de presos que reconoció a mi cliente, 
nada prueba en contra de mi defendido; porqué podría muy bien ser una 
persona parecida a Barceló y aún suponiendo que era él mismo. ¿Por qué 
hemos de creer que iba con Juan Poyo cuando éste dice que fue solo y 
consta era Barceló muy amigo suyo?

En fin, Iltres. Sres., pocos son los cargos que se le pueden hacer a mi 
defendido en este primero que le hace el Fiscal en su parecer, porqué 
todo son contradicciones que lejos de ponernos el caso patente y claro, 
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eso hace más ofuscado para vernos en el compromiso de contrariarlo 
con todo rigor, como lo hace el Sr. Caballero Fiscal en su dictamen.

Vamos a ver el segundo cargo que el Sr. Fiscal hace a mi defendido y 
es que niega, como lo niega todo, el haber dirigido el robo o incitado 
a cometerlo; pero las declaraciones de Geis y Melis lo comprueban, 
estas declaraciones dadas con tanta seguridad en los momentos de ir a 
morir, momentos solemnes en los que el hombre solo mentiría, cuando 
supiese que mintiendo salvaba la vida, y a más, dadas en diferentes idas 
y puntos, adquieren una fuerza de convicción extraordinaria.

Esto dice el Sr. Fiscal, porqué según su parecer, está el delito suma-
mente probado; y feliz yo, en este momento, si puedo probar que esta 
convicción que el Sr. Fiscal supone, no existe, y que está muy lejos de 
estar probado; tanto, que me parece imposible, el verla puesta y firma-
da por el Sr. Caballero Fiscal en su parecer. Veamos lo que dicen las 
declaraciones de Geis y Melis.

El primero, dice en el acto de estar en Capilla, que lo había seducido 
e inducido Poyo, Jefe de la Cuadrilla y al corroborar su declaración el 
Mozo de Escuadra Antonio Sala, añade que después de efectuar varios 
robos, serán ricos y que si los descubrían dijese que se había quedado a 
dormir en casa de Barceló. El segundo, Pablo Melis, dice en su careo 
con Barceló que éste le hizo conocer a Poyo, cuya circunstancia expresó 
muy abatido, bajando la cabeza y procurando apartar la vista de Bar-
celó. Imposible Iltres. Sres. me parece, que con tan pocos datos como 
constan, esté el Sr. Fiscal tan plenamente convencido, pues vemos que 
la declaración de Geis fue dada en el acto de estar en Capilla, momen-
to que su razón estaría trastornada y que de ninguna manera, tiene 
fuerza y valor para acriminar a mi cliente José Barceló, y además, nada 
dice que le perjudique porqué, aun cuando consta que en caso de ser 
descubierto dijese que había estado durmiendo en casa de mi defen-
dido. ¿Quién fue el que se lo había dicho? Juan Poyo. I qué! ¿Hemos 
de dar crédito a todo lo que éste diga? No, Iltres. Sres. Porqué siendo 
Poyo el Jefe de la partida, podía tener miras particulares en hacer fi-
gurar en la causa muchas personas para ver si él, podía librarse de la 
muerte segura que le esperaba.

El tercer cargo que hace el Fiscal al acusado, es haber encargado la 
construcción de las carabinas iguales a las de los Mozos de la Escuadra. 
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Con este sistema de aglomeración y multiplicación de acusaciones, el 
señor Fiscal seria capaz de ofuscar la imaginación mejor organizada.

Al rebatir el primer cargo, se dice, que es lo suficiente para convencer el 
ánimo de los Sres. Jueces y para demostrar, que si es posible, es que el cita-
do Barceló hiciese el encargo de las carabinas, las continuas contradiccio-
nes y poca seguridad en los asertos, indican la vaguedad de esta acusación 
y el mérito que de esta circunstáncia debe hacerse en la presente causa.

Sigue la cuarta acusación, de no haber querido comparecer el acusado 
al llamamiento que se le hizo para una ratificación a la que no asis-
tió a pesar de multitud de diligéncias que se practicaron para hacerle 
comparecer.

Su disculpa es muy sencilla, se hallaba ausente; y ni aún se ha procurado 
indagar si esto era cierto por lo que merece entero crédito. En este inci-
dente, hay una circunstáncia muy digna de ser notada y que solo es justifi-
cable por la buena fe que debe suponerse al Fiscal de entonces, pero que el 
actual, no deberia mencionarla siquiera por lo que da de sí: la circunstáncia 
a que me refiero no puede haber pasado desapercibida, pero justo es que el 
Consejo, la escuche otra vez. En el oficio del Sr. Gobernador Civil, fecha 
del 28 de Abril, folio 29, se dice que Barceló fué preso·en la noche del 27, 
y el Edicto, llamándole para seguir, sinó la causa en rebeldia, se publicó 
en el Diario de Avisos y Noticias de esta ciudad en la mañana del dia 28. 
Esto tiene cierto tinte antiguo de no muy buen recuerdo; por lo que el Sr. 
Fiscal hubiera hecho muy bien en no tocar un punto, que nada favorece 
a su calificación. Barceló, no está obligado a adivinar lo que en la mañana 
siguiente debía decir el diario del Brusi. 

Llegamos a la quinta acusación. Dice el Sr. Fiscal, con una sencillez 
que le honra mucho, pero que no con esto es menos intempestiva, 
que solo una conciencia intranquila hace correr cuando personas des-
conocidas armadas, en horas intempestivas y parajes sospechosos, se 
dirigen hacia un ciudadano cuyas ocupaciones, asuntos de profesión o 
negocios puramente personales lo llevan a aquellas horas por aquellos 
parajes. Colóquese en una situación semejante y atrévase dicho señor a 
asegurar que en circunstancias tales no se moverá de su puesto y aguar-
dará sereno las consecuencias de un suceso semejante.

El sexto y último cargo, no se diferencia de los anteriores sinó por la 
intención; el señor Fiscal asegura, que una persona que frecuenta pase-
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os y cafés, debe estar enterada de los sucesos más o menos ruidosos que 
gocen popularidad por algunas horas o consigan el honor de llamar la 
atención de los periodistas, llenando las columnas de un periódico que 
no tiene otra cosa mejor que publicar, pero el Sr. Fiscal, no cuenta con 
el honroso, difícil y ocupadísimo encargo que a Barceló estaba confi-
ado por la superior autoridad civil de la provincia, encargo llevado a 
cargo con el celo de un interés y egoísmo perdonables llenaría todos los 
momentos de la vida privada de Barceló, abstraeria todas las facultades 
y le haría inútil para otra ocupación que le distrajera de un objeto para 
él interesantísimo puesto que se dirigía a asegurar, con buenos o malos 
medios, el porvenir y el bienestar de la clase jornalera a la que pertene-
ce: y aún la circunstancia agravante que se cita después, de que Barceló, 
no correspondía a la confianza que esta misma clase, depositó en él 
para llevar a cabo el arreglo entre fabricantes y obreros, no prueba otra 
cosa, sinó que la elección recayó en un obrero demasiado exigente, que 
no tenia el talento necesario para ocultar sus deseos y aspiraciones o 
la suficiente diplomacia para arrancar concesiones que él creerá justas.

Resumiendo ahora, todos los cargos que el Sr. Caballero Fiscal supone 
están plenamente probados, en la presente Causa que ocupa tan ilus-
trados señores, deduciremos de ellos, que no hay ninguno que tenga la 
fuerza suficiente para acriminar de un modo tan terrible, como dicho 
Sr. Fiscal lo hace a mi cliente Don José Barceló y si no, copiemos las 
mismas espresiones del dictamen fiscal, que son como sigue: Aten-
diendo que fue el que dirigió el robo, que invitó a otros a cometerlo 
y finalmente que con su completo y ejemplar castigo es como puede 
impedirse únicamente la repetición de crímenes que horrorizan a la 
humanidad, ofenden a la civilización y cuya repetición se aumenta con 
la falta de severos escarmientos... a que vienen semejantes palabras, 
al tratarse de una persona, como es mi defendido, que se ve preso y 
complicado en esta causa por inicios mal justificados, según mi modo 
de pensar y que estan lejos de estar bien fundados.

Estos cuantos renglones, son un campo tan abierto para el defensor 
de esta Causa, que podría, si no temiese causar al auditorio, hablar 
dias enteros para rebatir estas ideas tan mal fundadas del Sr. Caballero 
Fiscal, pero me he contentado con decirle que las encuentro suma-
mente exageradas y voy a dar las razones por ello. Como digo, al decir 
la repetición de crímenes que horrorizan a la humanidad y ofenden a 
la civilización, es necesário que contase con claridad, es decir, que pal-
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pablemente viésemos que mi cliente fue el que dirigió el robo, el que 
incitó a que se cometiese; pero, está muy lejos de verse con claridad; 
porqué las únicas declaraciones que lo culpan, a lo que yo he podido 
desprender de la presente Causa, no tienen la fuerza que se requiere 
en semejantes casos, porqué son de los verdaderos reos que cometieron 
el crimen atroz y horrible que, vuelvo a repetir, el Sr. Caballero Fiscal 
supone como autor, es decir, como el todo de él a mi cliente.

Espero que el Iltre. Consejo, conocerá la distancia que hay de hallarse la 
causa en plena prueba, al verdadero estado de ella y por tanto, me hallo 
en el caso de suplicar se deseche la pena que solicita el señor Fiscal.

Barcelona, 4 de Junio de 1.855.- Joaquin Pons.

Després de tot el que hem pogut llegir, que fa referència a Josep Barceló 
i per recolzar el concepte de la innocència de Barceló, ens permetem fer 
les següents

D'un romanço tret a partir dels fets ocorregut al mas de Sant Jaume.
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PUNTUALITZACIONS FINALS

El dia 14 d’abril, “La Corona de Aragón” comença per dir que han detingut 
8 individus, quan sabem pels testimonis de la família que en realitat són 7.

“Diario de Barcelona” el dia 16 d’abril diu que el Cap de la quadrilla 
Poyo, és conduït a presència del Capità General Zapatero. Per què? Li ha 
de proposar algun tracte especial?

El mateix diari, en el dia 19 d’abril, diu que el Jutge de la Instància de 
Terrassa s’inhibeix del tema a instàncies de l’Autoritat Militar. Per què li 
prenen la competència?

A les notícies del dia 21 d’abril, “Diario de Barcelona” dóna gràcies al 
Capità General per l’atenció tinguda envers la premsa, pel fet de conce-
dir-li un seient a la Tribuna, per presenciar el Consell de Guerra. Cosa poc 
freqüent en aquell temps. Per què?

A les notícies que dóna aquest mateix mitjà de comunicació el dia 22 
d’abril de 1855, entre d’altres diu que quan apareix davant el Consell el 
cap de la quadrilla Juan Poyo i el President li pregunta què és el que té 
d’al·legar, el pres diu: 

Que estaba inocente del crimen que se le imputa, pues si bien él habia 
concebido el proyecto del robo, después lo habia abandonado e igno-
raba quienes eran los que lo habían llevado a efecto. 

Per què no acusa a Barceló en aquell moment?
El mateix dia i el mateix diari, quan parla de “el último de los reos” que 

diu que era alt i arrogant, sense dir el nom, sabem de sobres que es tracta 
de Antonio Geis, fill de família benestant. Tampoc aleshores, acusa a Bar-
celó. Per què ho fa més tard?
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Seguim en el mateix rotatiu del dia 27 d’abril que diu que a Olesa, los 
tres reos acusaron luego a Poyo de haberles seducido, particularmente Geis, que 
dijo lo había conocido en Barcelona hace poco tiempo. Per què no acusa a Bar-
celó? Per què diu que fa poc que es coneixen amb Poyo i més endavant diu 
que fa molt de temps? Si més no, en un foli rectificat, el número 24, Geis 
diu que havia conegut Poyo a casa de Barceló. Per què?

Si no han parlat mai abans, per què en la lectura del Procés de Pau 
Melis diu: Que Melis era un dels disfressats (això és mentida, només eren 
7 els lladres)? Melis diu també, que havia anat a la Festa Major d’Esparre-
guera i això també és mentida puix la festa Major d’estiu, la fan al mes de 
juliol i la d’hivern per Santa Eulàlia, que és el 12 de febrer.

Per què tanta pressa en executar-lo? Quan es parla de l’ acarament amb 
Barceló estant en Capella, comuniquen els periòdics que no s’ha pogut sa-
ber res del que varen parlar. Només que Barceló i Melis eren amics íntims.

A l’última hora del dimarts, dia 5 de juny, diu que Barceló ha parlat 
d’assumptes polítics i de cop ha parat i ha dit que no diria res més, sinó 
en presència del Capità General. Més tard el tracten d’agitador de masses. 
Per què?

Quan l’acusació, parla que no va respondre als .requeriments i als edic-
tes. Si no coneixia el robatori i el crim, després d’haver-ho publicat els 
diaris, dient que era molt estrany. Cas de ser culpable, no hauria sigut molt 
millor per ell marxar, escapar-se?

I per acabar aquestes reflexions, volem dir que si be el defensor de 
Barceló no és massa brillant en les seves exposicions, n’hi ha algunes que 
realment poden demostrar que moltes de les acusacions són falses i per 
tant, cap tribunal honorable i competent, hauria condemnat a Josep Bar-
celó. Però, com apuntàvem al començament, estava predestinat.

Per finalitzar aquesta història, encara unes quantes informacions més 
per il·lustrar al lector en el tema i en el temps.

En el llibre de Jaume Vicens i Vives i Montserrat Llorens, escrit l’any 
1961 i que porta per títol Industrials i polítics del segle XIX, podem llegir:

El dia 2 de juliol de 1855, mentre a Sants queia assassinat Sol i Padrís, 
President de l’Institut Industrial de Catalunya - segurament com a tris-
tíssima represàlia de l’execució de Josep Barceló, President de la Societat 
de Teixidors de Barcelona, sospitosament implicat en el crim del mas de 
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Sant Jaume - els obrers es manifestaren al Pla de la Boqueria amb una 
bandera roja on es llegien aquests mots: Associació o mort.

Pel que fa a les Comissions Mixtes que eren enviades als pobles i viles 
industrials per fer de mitjanceres entre els fabricants i els obrers, podem 
aportar alguns documents que hem trobat a l’Arxiu Històric Municipal 
d’Olesa que transcrivim a continuació.

El primer és del dia 19 de març de 1855 i diu:

La Junta Central de Directores de la Clase Obrera, ha nombrado a los 
individuos del margen, para que pasen a este pueblo como mediadores, 
para conciliar las diferencias suscitadas entre hiladores y fabricantes y 
lo notifico a V. para que con su cooperación y bajo su vigilancia, lleven 
su misión y quede establecida la perfecta harmonía entre ambas clases, 
dándome cuenta.

Dios guarde a V. muchos años.

Sr. Alcalde Constitucional de Olesa de Montserrat.

El segon data del dia 16 d’abril i és un esborrany d’una carta de l’Alcalde 
d’Olesa al governador Civil que diu:

Pongo en conocimiento de V.E. que habiéndose presentado en ésta los 
individuos nombrados por la Junta Central de la Clase Obrera, para 
conciliar las diferencias suscitadas entre hiladores y fabricantes de esta 
villa y habiendo tenido una reunión sobre el particular de dichas clases, 
ha quedado convenido que los precios de los trabajos se pagarán en lo 
sucesivo, con arreglo a como se pagan en Sabadell y Tarrasa, sin más 
que una pequeña modificación, por razón de transporte de materiales.

El tercer document és del dia 18 de maig. També és un esborrany:

Excmo. Sr.Gobernador.

En atención a la circular de V. E. inserta en el B. O. Extraordinario de 
fecha 10 de los corrientes, en la que dispone se nombren Comisiones 
Mixtas Permanentes, compuestas de fabricantes y operarios a fin de 
disminuir las cuestiones fabriles y como también en el pueblo, hay más 
de una fábrica, se encargue uno de dicho acuerdo, debo manifestar a 
V.E. que el Alcalde de esta villa, es el que suscribe y los sujetos que 
componen la Comisión Mixta, son por parte de los fabricantes, Don 
Juan Campañá y Don Juan Cortada y por los operarios Don J. Vallde-
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peras y Don Francisco Bayona; todo lo que pongo en conocimiento de 
V.E. en cumplimiento de mi deber.

Dues notes més de la Història de Catalunya, de Pierre Vilar, volum Vè., 
pàg. 328:

La vaga general fou el dia 2 de juliol de 1855. La proclamació impresa 
explicava les raons de la vaga - Muchísimos son los fabricantes del Prin-
cipado, que alentados por los últimos Bandos del Capitán general y despre-
ciando anteriores convenios, han despedido a los trabajadores, enviándoles 
a pedir limosna. El guante arrojado por los amos, quieren recogerlo los tra-
bajadores y por lo mismo, pacíficamente dejarán las cuadras y talleres hasta 
que se les haga completa justicia...

...a la Plaça de Sant Jaume a donar visques a Espartero i a demanar 
endebades armes. Zapatero, va sortir de la caserna de les Drassanes al 
capdavant de les tropes i començà a disparar sobre els grups que feien 
resistència i ja havien muntat les primeres barricades.

El dissabte 19 de juliol, la lluita semblava apaivagar-se, malgrat que 
hi havia nombroses barricades arreu de la ciutat. Però va ser el dia 20, 
quan els combats reprengueren amb molta més força; es lluita carrer 
per carrer i barricada per barricada. Mentre, els combats s’estenien a 
la Barceloneta, a Sants i a Gràcia, on s’havien concentrat milicians 
nacionals i on el Coronel Rabell i 6 Oficials varen ésser executats, (al 
Coronel Rabell li varen tallar el cap, que seria passejat en triomf i cre-
mat, en venjança per la mort de Barceló)...

* * *

Si més no, encara que la història que els hem explicat, sigui més o 
menys esgarrifosa i els hagi deixat amb l’ ànim una mica trist, no per 
això, el mas de Sant Jaume deixa de ser un lloc acollidor i bonic per anar-
hi a fer una bona excursió. Vegin el que en deia el nostre poeta Joan Coca 
en un treball publicat l’ any 1907: 
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A la masia de Sant Jaume

Entre pins, roures i alzines 
i al canten d’una cinglera: 
que rodeja una riera
que a vegades sembla un riu.
S’hi aixeca pintoresca
de Sant Jaume, la Masia 
on la més dolça alegria 
falaguera, avui somriu.

L’aucellada, entre el follatge
cada jorn a trenc d’aubada
li dedica una cantada
que amb delícia i goig se sent 
i les plantes bosquetanes, 
despedint riquíssims flaires,
saturant los frescos aires 
la saludan dolçament.

Rica font, hi ha prop la casa 
d’aigua fresca i regalada,
on han fet la costellada 
quasi tots els olesans.
També hi ha una era molt plana 
que cada any, s’hi fan ballades, 
dant-se dolces apretades
les parelles més amants.

Per Sant Jaume, és la diada 
d’aquesta bella masia,
i la gent, en demasia 
cap a visitar-la acut.
Els uns: sota les alzines,
altres, baix a la riera, 
xarricant de tal manera
fins que queda el bot eixut.

Dintre el terme de la casa,
hi ha unes vinyes molt frondoses 
que rendeixen, generoses, 
abundant i molt bon vi.
També hi ha molta hortalitza 
i feixes que són sembrades
i oliveres ben cuidades 
que donen l’oli més fi.

També hi ha una Capelleta 
molt antiga i venerada,
on la imatge és adorada 
de Sant Jaume gloriós. 
Cada any s’hi celebra Missa
i s’hi resa el Sant Rosari;
fins els Goigs, puja a cantar-hi 
l’home menys fervorós.

La mestressa, que és molt bona, 
cada anyada per aquest dia
als amics seus obsequia 
amb un esplèndit convit
i encara que li costi quartos, 
la veieu tant afanyosa,
tant amable i carinyosa, 
que a tothom deixa agraït.

Dem-li enguany, també les gràcies 
i un aplauso dediquem-li,
molta vida desitgem-li 
amb salut, goig i plaer. 
I Déu faci que ses terres 
siguin sempre deslliurades: 
de pestes i pedregades 
perquè rica puga ser.

Olesa, 24 de juliol de 1907.
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Agraïments

Als olesans, que de temps immemorials, començaren a re-
collir i arxivar els documents que avui podem consultar en 
el nostre Arxiu Històric Municipal. Principalment, a Jacint 
Subirachs (q.e.p.d.) i a Amadeo Dalmases que em varen do-
nar la mà i em varen obrir les seves portes i la possibilitat de 
col·laborar-hi ara fa vuit anys.
A totes les persones que, apassionades per la història i els 
costums del nostre poble, no han deixat mai d’invertir uns 
diners en la adquisició dels meus llibres.
I als erudits i crítics, que m’esperonen per fer-ho cada vegada 
millor.
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En Josep Mª Sibina és un astut escodrinyador; valuós policrest, col·labo-
rador de l’Arxiu Municipal d’Olesa: el seu poble.

Aquesta vila que ell tant estima, s’ha vist afavorida mitjançant la ploma 
del nostre amic, amb dos opuscles; el primer Motius d’Olesa, on hi ha api-
lats més de mil renoms usats correntment per la gent del poble quan calia 
fer referència a una família o individu/a.

El segon, Històries d’Olesa Radio, ple d’ unes vivències divertides i de 
gràcia, que agradaven molt als seus incondicionals oients.

Més tard i ben assessorat: amb el títol de Dos olesans il·lustres, va engen-
drar un tercer llibre, on hi ha a més de dues biografies, un enfilall d’esco-
llides poesies del recordat i estimat poeta del poble, en Joan Coca i Grao: 
documents i vivències d’en Francesc d’Assís Valls i Ronquillo, eminent 
olesà; pedagog important en el camp de l’ensenyança dels cecs i sordmuts.

Ara, aquest ratolí d’arxiu, des del seu lloc privilegiat, ha trobat el fil 
d’Ariadna que li permet tractar el tema del robatori a la masia de Sant 
Jaume, amb tot detall i cruesa dintre la seva realitat.

Faustí Domènech Puig
.	 RUBRICATUS
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